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Ситуация в отношении Ирака

Двадцать четвертый доклад Генерального секретаря об осуществлении 
пункта 4 резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2019/865)

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 2470 
(2019) Совета Безопасности (S/2019/903)
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Выражение признательности предыдущему 
Председателю

Председатель (говорит по-английски): Посколь-
ку это первое открытое заседание Совета Безопас-
ности в декабре, я хотела бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы от имени Совета воздать 
должное Постоянному представителю Соединен-
ного Королевства Великобритании и Северной Ир-
ландии Ее Превосходительству г-же Карен Пирс за 
ее работу на посту Председателя Совета Безопас-
ности в ноябре. Убеждена, что выступаю от имени 
всех членов Совета, выражая послу Пирс и ее кол-
легам глубокую признательность за высокое дипло-
матическое мастерство, с которым они руководили 
работой Совета в прошлом месяце.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношении Ирака

Двадцать четвертый доклад Генерального 
секретаря об осуществлении пункта 4 
резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности 
(S/2019/865)

Доклад Генерального секретаря об 
осуществлении резолюции 2470 (2019) 
Совета Безопасности (S/2019/903)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Ирака.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
Ираку и главу Миссии Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия Ираку г-жу Жанин 
Хеннис-Плассхарт; Постоянного наблюдателя от 
Международного Комитета Красного Креста при 
Организации Объединенных Наций г-на Роберта 
Мардини и архиепископа Эрбильского монсеньора 
Башара Матти Варду.

Г-жа Хеннис-Плассхарт принимает участие в 
сегодняшнем заседании в режиме видеоконферен-
ции из Багдада.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Сове-
та на документ  S/2019/865, в котором содержится 
двадцать четвертый доклад Генерального секретаря 
об осуществлении пункта 4 резолюции 2107 (2013) 
Совета Безопасности, и документ S/2019/903, в ко-
тором содержится доклад Генерального секретаря 
об осуществлении резолюции 2470 (2019) Совета 
Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово г-же 
Хеннис-Плассхарт.

Г-жа Хеннис-Плассхарт (говорит по-
английски): В последние месяцы я неоднократно 
ссылалась на неотложные, нерешенные внутренние 
вопросы в Ираке. И, возможно, выбор темы для мо-
его сегодняшнего брифинга в Совете Безопасности 
— протесты и гражданские волнения в этой стране 
— был неизбежным. Эти протесты, которые перво-
начально были спровоцированы молодежью, по-
зволили молодым людям выразить свое разочаро-
вание в связи с недостаточными экономическими, 
социальными и политическими перспективами, а 
также надежду на лучшие времена, когда не будет 
коррупции, узкопартийных интересов и иностран-
ного вмешательства. Сотни тысяч иракцев, пред-
ставляющих все слои общества, вышли на улицы из 
любви к своей родине, подчеркивая свою иракскую 
самобытность. Все, о чем они просят, — это страна, 
которая сможет в полной мере раскрыть свой по-
тенциал на благо всех своих граждан.

Однако они платят невообразимую цену за то, 
чтобы их голоса были услышаны. С начала октя-
бря было убито более 400 человек и более 19 000 
получили ранения. Сейчас, когда мы чтим память 
павших и отдаем им дань уважения, их идеалы и 
требования остаются как никогда актуальны. Один 
из протестующих в разговоре со мной предельно 
ясно заявил, что он предпочел бы смерть жизни 
без достоинства и свободы. В этом и заключается 
суть этих протестов. На прошлой неделе я посетила 
больницу в Багдаде и встретилась там с 16-летним 
мальчиком, получившим серьезные осколочные ра-
нения. Его мать отметила, что отсутствие перспек-
тив ввергает подростков в отчаяние и заставляет их 
думать и поступать так, как будто они вдвое стар-
ше. Ее сыну всего 16 лет, но 16 лет — это очень дол-
гий срок, если на протяжении всего этого времени 



19-39057� 3/31

03/12/2019	 Ситуация в отношении Ирака	 S/PV.8676

ты ждешь, пока политические лидеры выполнят 
свои обещания.

Эти молодые люди не помнят, какой ужасной 
была жизнь для многих иракцев во времена Сад-
дама Хусейна. Однако они прекрасно знают, какая 
жизнь была обещана им после Саддама Хусейна, и 
благодаря возможностям связи они прекрасно зна-
ют, что лучшее будущее возможно. Я не раз отме-
чала, что нынешнюю ситуацию нельзя оценивать 
в отрыве от контекста прошлого Ирака, и это дей-
ствительно так. То, что мы наблюдаем сейчас, — 
это накопившееся недовольство населения, связан-
ное с отсутствием прогресса на протяжении столь 
многих лет.

После многих лет, даже десятилетий, межкон-
фессиональных столкновений и конфликтов насе-
ление Ирака вновь прониклось чувством патрио-
тизма, символом которого является тот 16-летний 
мальчик, с которым я познакомилась в больнице, 
а также его бесчисленные братья и сестры, уча-
ствовавшие в демонстрациях в Ираке. Некоторые 
известные иракцы называют это борьбой нации. 
Позвольте мне подчеркнуть, что любое успешное 
государство должно с радостью задействовать по-
тенциал своей молодежи. Это еще более важно в 
случае Ирака, отличительной чертой которого яв-
ляется его молодое население.

События вышли из-под контроля в первую же 
ночь демонстраций, когда власти немедленно при-
бегли к чрезмерному применению силы. Большое 
число погибших и раненых и применение жесто-
ких мер на фоне того, что обещания на протяжении 
длительного времени не выполнялись, привели к 
огромному кризису доверия. Хотя правительство 
объявило о принятии различных пакетов реформ 
по вопросам, касающимся жилья, безработицы, фи-
нансовой поддержки и образования, население ча-
сто воспринимает такие меры как нереалистичные 
или считает, что правительство предлагает слиш-
ком мало и слишком поздно.

Кроме того, население придерживается мнения, 
что расследование правительством актов насилия, 
имевших место в начале октября, не было проведено 
в полном объеме, хотя и стало позитивным шагом. 
Кто участвует в погромах в помещениях средств 
массовой информации, расстреливает мирных де-
монстрантов и похищает активистов гражданского 
общества? Кто эти люди в масках и неизвестные 

снайперы? Я принимаю к сведению, что был выдан 
ряд ордеров на арест, но хотела бы подчеркнуть, 
что виновные должны в полной мере понести нака-
зание. Не может быть оправдания многочисленным 
убийствам мирных демонстрантов и нанесению им 
серьезных увечий. Тем не менее именно об этом по-
ступают свидетельства в период с 1 октября. Пра-
вительство пересмотрело правила применения во-
оруженной силы, с тем чтобы свести к минимуму 
использование смертоносных средств, и в начале 
второй волны демонстраций, в частности в Багдаде, 
действия по отношению к демонстрантам отлича-
лись большей сдержанностью.

Однако суровая реальность такова, что боевые 
патроны все еще применяются, несмертоносные 
устройства, такие как баллоны со слезоточивым 
газом, продолжают использоваться ненадлежащим 
образом и становятся причиной ужасных увечий 
или гибели людей, и по-прежнему имеют место не-
законные аресты и задержания, а также похищения, 
угрозы и запугивание. В качестве примера можно 
привести недавние события в Эн-Насирии и Эн-
Наджафе. Поэтому я хотела бы вновь подчеркнуть 
важность обеспечения основных прав — прежде 
всего права на жизнь, а также права на мирные со-
брания и свободу выражения мнений. Кроме того, 
я хотела бы вновь отметить исключительное значе-
ние привлечения всех виновных к ответственности 
и отправления правосудия на всех уровнях. Важно 
также подчеркнуть, что закрытие средств массовой 
информации и доступа к Интернету и социальным 
сетям усиливает у общественности представление 
о том, что властям есть, что скрывать. Противодей-
ствие ненавистнической риторике не означает вве-
дения ограничений или запрета на свободу слова.

Еще одной серьезной проблемой является вме-
шательство со стороны различных сил, стремящих-
ся использовать мирные демонстрации в узких це-
лях. Акты насилия, совершаемые по политическим 
мотивам, по инициативе преступных группировок 
или в результате приверженности внешним силам, 
чреваты тем, что в Ираке может произойти опасное 
развитие событий и возникнуть обстановка хаоса 
и замешательства, включая гибель большего числа 
людей и уничтожение государственной и частной 
собственности. Такие действия серьезно дискре-
дитируют законные требования иракского народа. 
Они усложняют работу сил безопасности и могут 
быть использованы в качестве циничного предлога 
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для политического бездействия или, что еще хуже, 
для всякого рода сговоров, оправдывающих насиль-
ственные расправы над мирными демонстрантами.

Для полной ясности отмечу: подавляющее боль-
шинство протестующих составляют, как можно 
убедиться, обычные мужчины и женщины, которые 
стремятся к лучшей жизни. Позвольте мне подчер-
кнуть: главную ответственность за защиту своего 
народа несет государство. Иными словами, любые 
формы насилия недопустимы и не должны отвле-
кать внимание от законных требований о проведе-
нии реформ. Это лишь еще больше скомпромети-
ровало бы государство, нанесло ущерб обществен-
ному доверию, которое уже серьезно подорвано, и 
привело к дальнейшему сокращению возможностей 
правительства по проведению реформ. К сожале-
нию, возможности правительства по проведению 
реформ сокращаются каждый раз, когда гибнет или 
получает ранения мирный протестующий.

С учетом прошлого Ирака и масштабов нынеш-
них проблем любому правительству, несомненно, 
было бы сложно действовать, причем действовать 
быстро. Однако проблемы существуют уже давно. 
Приведу несколько примеров.

Во-первых, по всему Ираку звучат призывы к 
реформе избирательной системы. Иракцы призы-
вают к созданию независимых и беспристрастных 
органов, отвечающих за проведение выборов, и к 
изменениям в избирательной системе, с тем чтобы 
приблизить избирателей к кандидатам и обеспе-
чить надлежащую подотчетность их избранных 
представителей.

Во-вторых, что касается повсеместно распро-
страненной коррупции, то мы слышали много слов 
и видели много символических жестов, но почти 
не видели конкретных результатов. Необходимо, 
чтобы политический класс подал пример, в част-
ности, путем обнародования информации об име-
ющемся у него имуществе и упразднения своих так 
называемых «экономических функций». Не могу не 
подчеркнуть, что усилия по борьбе с коррупцией 
станут ключевым фактором в мерах по реализации 
огромного социального, экономического и полити-
ческого потенциала. Если на этом направлении не 
будет достигнуто существенного прогресса, то мы 
рискуем столкнуться с опасностью того, что наши 
усилия на всех остальных направлениях будут про-
буксовывать. Еще одним важным требованием де-

монстрантов, связанным с этим вопросом, является 
создание благоприятных условий для занятости и 
роста. Хотя это одно из лучших средств борьбы с 
беспорядками и конфликтами, практически ника-
ких важных мер в этом отношении не принимается.

Около трех недель назад, после проведения 
консультаций с широким кругом иракцев, включая 
протестующих и власти, мы предложили в качестве 
пути вперед ряд шагов и новые инициативы по со-
действию диалогу, которые уже осуществляются 
или планируются к осуществлению. Но для того, 
чтобы в рамках этого диалога — этой мирной по-
пытки диалога — удалось добиться успехов, необ-
ходимо удовлетворить ясные требования протесту-
ющих: положить конец кровопролитию, похище-
ниям и незаконным арестам. Кроме того, следует 
понимать, что без привлечения всех виновных к 
ответственности и отправления правосудия будет 
практически невозможно убедить людей в том, что 
политические лидеры искренне стремятся присту-
пить к реализации существенных реформ. Я по-
нимаю, что участники коллективных протестных 
движений не всегда признают централизованное 
руководство, но определенная организованность и 
координация со стороны мирных демонстрантов 
также будут иметь большое значение.

В прошлое воскресенье парламент принял от-
ставку премьер-министра. Ожидается, что сегодня 
спикер обратится к президенту с просьбой назна-
чить нового премьер-министра. У президента будет 
на это 15 дней. Назначенному премьер-министру в 
свою очередь отводится 30 дней для формирования 
правительства. Хотя между политическими лиде-
рами ведутся переговоры о назначении премьер-
министра, я хотела бы подчеркнуть, что ввиду сло-
жившихся обстоятельств необходимо действовать 
безотлагательно. У политических лидеров нет та-
кой роскоши, как запас времени, и они должны мо-
билизоваться и принять меры в соответствии с си-
туацией. Кроме того, они должны будут предоста-
вить общественности достоверную информацию о 
происходящем и предложить осуществимые спо-
собы решения проблем, вместо того чтобы возло-
жить эту задачу на премьер-министра, оставив его 
без поддержки или оказывая лишь незначительное 
содействие. Я всегда подчеркивала и буду подчер-
кивать, что правительство не может действовать в 
одиночку. Это общая обязанность политического 
класса в целом.
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Если позволите, сейчас я кратко остановлюсь 
на отношениях между Багдадом и Эрбилем, что 
является еще одним важным вопросом. Как я от-
мечала в ходе предыдущих брифингов, отношения, 
безусловно, развиваются, и это хорошая новость. 
Однако я вынуждена повторить, что это все еще 
не нашло своего воплощения в достижении ощу-
тимых успехов на местах. Что касается обстанов-
ки в Синджаре, то мы, к сожалению, по-прежнему 
сталкиваемся с серьезными ограничениями нашей 
гуманитарной деятельности. Эрбиль и Багдад обя-
заны создать единую администрацию и стабильные 
структуры безопасности.

Мы не можем раз за разом находить оправдания 
их неспособности договориться или просто сми-
риться со сложившейся ситуацией.

Еще одной проблемой является ситуация в 
мухафазе Дахук. К настоящему времени прибыло 
более 16 000 сирийских беженцев, и каждый день 
продолжают прибывать новые люди. Мы не ожида-
ли, что сейчас, через девять лет после начала си-
рийского конфликта, в Ираке будут открываться 
новые лагеря беженцев. Давайте не будем забывать, 
что помимо этих беженцев в Курдском регионе уже 
размещены четверть миллиона сирийцев.

Хотя наше внимание в основном приковано 
к протестам, мы не должны забывать о наследии 
недавно завершенной борьбы с «Исламским госу-
дарством Ирака и Леванта». Прямо сейчас, когда 
мы говорим, назревает новая катастрофа. Я не-
однократно заявляла о том, что ситуация в таких 
лагерях, как Эль-Хауль, не является устойчивой. 
Транснациональные угрозы требуют коллективных 
действий, но вместо этого мы видим полное отсут-
ствие долгосрочных стратегий на международном 
уровне, и такая ситуация, откровенно говоря, про-
сто шокирует.

Теперь я хотела бы перейти к вопросу о пропав-
ших без вести гражданах Кувейта и граждан тре-
тьих стран и пропавшей кувейтской собственно-
сти, к которой относятся и национальные архивы. 
Несмотря на внутренний кризис, я рада сообщить, 
что 27 октября Ирак передал около 200 000 книг, 
которые принадлежат Национальной библиотеке 
Кувейта и Кувейтскому университету. Я хотела бы 
также отметить напряженную работу судебно-ме-
дицинских экспертов из Кувейта в ходе продолжа-
ющегося процесса идентификации человеческих 

останков, которые были обнаружены в начале этого 
года в пустыне Самава. Я искренне надеюсь, что эта 
работа вскоре будут завершена, чтобы их родствен-
ники могли наконец узнать об их судьбе.

В заключение я хотела бы сказать несколько 
слов о проходящих в Ираке демонстрациях. Стра-
на находится на перепутье. В ходе нашей встречи 
с Верховным аятоллой Али ас-Систани он выразил 
обеспокоенность по поводу того, что соответству-
ющие стороны, возможно, недостаточно серьезно 
относятся к делу для того, чтобы была проведена 
какая-либо значимая реформа. Он добавил, что 
страна не может вернуться к такому же положению 
дел, как было до демонстраций, и это действитель-
но так. Между тем протестующие, как представля-
ется, полны решимости стоять на своем до тех пор, 
пока их требования не будут выполнены. Ситуация 
не может быть и не будет урегулирована, если мы 
будем пытаться выиграть время с помощью вре-
менных решений и принудительных мер — такой 
подход только усилит общественное недовольство 
и недоверие. Преследование конъюнктурных инте-
ресов, попытки застопорить процесс или жестокое 
подавление мирных демонстраций — это вовсе не 
стратегия. Нет ничего более разрушительного, чем 
атмосфера гнева и страха.

Мы не должны допустить повторения прошлых 
ошибок. При выходе из любого кризиса могут от-
крыться новые громадные возможности. Безуслов-
но, нельзя сказать, что положение Ирака безнадеж-
но — это отнюдь не так. У этой страны огромный 
потенциал. Задача заключается в том, чтобы вос-
пользоваться имеющейся возможностью и по-
строить суверенный, стабильный, инклюзивный и 
процветающий Ирак. Пришло время действовать. 
Для удовлетворения больших надежд столь мно-
гих иракцев необходимо смелое и дальновидное 
мышление.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Хеннис-Плассхарт за ее брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Мардини.

Г-н Мардини (говорит по-английски): Благо-
дарю Вас, г-жа Председатель, за предоставленную 
мне сегодня возможность выступить в Совете Без-
опасности. Мы также благодарим Кувейт за его 
усилия по обеспечению того, чтобы вопрос о про-
павших без вести лицах занимал важное место в по-
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вестке дня Совета, а также для подготовки первой 
резолюции о пропавших без вести лицах в воору-
женном конфликте, которая была принята в июне 
(резолюция 2474 (2019)).

Международный Комитет Красного Креста 
(МККК) является председателем Трехсторонней 
комиссии с момента ее основания в 1991 году. По-
сле окончания войны в Персидском заливе Ирак, 
Кувейт и члены коалиции — Саудовская Аравия, 
Франция, Соединенное Королевство и Соединен-
ные Штаты — создали Комиссию по розыску про-
павших без вести лиц. Сегодня целью деятельности 
Комиссии и ее Технического подкомитета, в кото-
ром Миссия Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку выступает в качестве 
наблюдателя, а МККК — в качестве Председателя, 
является розыск лиц, все еще числящихся пропав-
шими без вести, и информирование их семей.

Чуть более года назад МККК представил Сове-
ту обновленную информацию о работе Трехсторон-
ней комиссии и Технического подкомитета (см.  S/
PV.8324). Мы сообщили, что со времени создания 
Трехсторонней комиссии мы помогли репатрииро-
вать более 75 000 граждан, интернированных мир-
ных жителей и военнопленных. С 2003 года, когда 
поиски мест захоронения начались сначала в Ираке, 
а затем в Кувейте, в Ираке были обнаружены остан-
ки 275 человек, а в Кувейте — 98 человек. На сегод-
няшний день в рамках этого механизма остаются 
открытыми в общей сложности 1080 дел о пропав-
ших без вести лицах. Кувейт сообщил о 371 случае 
пропавших без вести лиц, Ирак — о 700, Саудов-
ская Аравия — о девяти.

Сегодня я с удовлетворением подтверждаю, что 
впервые за 14 лет были обнаружены останки ку-
вейтских граждан. Эти останки были обнаружены 
в марте в мухафазе Эль-Мутанна, Ирак. Члены ме-
ханизма при поддержке МККК проводят раскопки 
как в Ираке, так и в Кувейте, начиная с 2003 года. 
До этого года в последний раз человеческие остан-
ки были успешно эксгумированы в 2011 году, ког-
да в Кувейте были обнаружены останки иракских 
граждан. За последующие восемь лет не было най-
дено ни останков, ни мест захоронения, а с момен-
та последнего обнаружения останков кувейтских 
граждан прошло уже 14 лет.

В начале этого года мы совершили прорыв бла-
годаря тому, что получили новую информацию, 

которая позволила обнаружить две братские моги-
лы, в которых предположительно были захоронены 
граждане Кувейта. Этот прорыв был достигнут от-
части благодаря рекомендациям и выводам, сделан-
ным в рамках проекта МККК по обзору, который 
был завершен в июле 2017 года. В рамках проекта 
была проведена оценка ситуации, привлечены экс-
перты и судебно-медицинские эксперты и предло-
жены рекомендации в отношении дальнейшей ра-
боты. В декабре 2018 года Трехсторонняя комиссия 
утвердила доклад о проекте по обзору и содержа-
щиеся в нем рекомендации, которые с тех пор ис-
пользуются в качестве руководства при проведении 
аналитической и полевой работы, направленной на 
достижение прогресса в деле дальнейшего поиска 
и обнаружения останков пропавших без вести лиц.

Информация, предоставленная свидетелями, 
анализ спутниковых снимков и результаты ряда 
прошлых разведывательных миссий привели нас 
в Самаву, в мухафазу Эль-Мутанна. Именно там и 
было совершен прорыв в поисках, и в марте были 
эксгумированы человеческие останки. В августе 
иракские власти передали 46 ящиков и два мешка с 
останками, которые кувейтские власти в настоящее 
время изучают в своих национальных судебно-ме-
дицинских лабораториях. Это долгий процесс; как 
ожидается, он будет завершен лишь в следующем 
году. В случае выявления совпадений ДНК, остан-
ки будут передаваться родственникам.

В этом году при поддержке МККК управление 
по правам человека министерства обороны Ирака 
провело дополнительные широкомасштабные поис-
ковые работы и раскопки в пустынях на юге Ирака. 
На основе новых и имевшихся ранее данных, предо-
ставленных свидетелями, сравнения с архивными 
документами и анализа спутниковых снимков были 
проведены поисковые работы и раскопки в мухафа-
зах Кербела, Ди-Кар и Анбар в дополнение к уже 
проведенным работам и раскопкам в мухафазе Эль-
Мутанна. К сожалению, человеческих останков 
в трех ранее упомянутых местах обнаружено не 
было.

Из этого важнейшего прорыва следует извлечь 
урок. Когда люди пропадают без вести, это приво-
дит к тяжелым и долгосрочным последствиям. От 
исчезновения людей страдают их родственники, 
общины и общество в целом. Для расследования 
таких случаев требуются время, терпение и сотруд-
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ничество между правительствами, гуманитарными 
организациями и родственниками пропавших без 
вести лиц. Но, что самое главное, работа по поиску 
пропавших без вести лиц требует настойчивости и 
решимости. На то, чтобы найти ответы и расследо-
вать дела пропавших без вести лиц, могут потребо-
ваться годы работы. Каждый из этих людей важен. 
Нам важно неуклонно добиваться поставленной 
цели, независимо от того, сколько бы времени или 
усилий на это ни потребовалось.

Трехсторонний механизм надеется, что в буду-
щем он сможет продолжить идентификацию остан-
ков. Члены Механизма договорились обновить су-
ществующие протоколы о передаче человеческих 
останков из Ирака в Кувейт и наоборот, с тем что-
бы привести их в соответствие с соответствующи-
ми внутренними правовыми рамками и передовой 
практикой. Ирак регулярно организует полевые 
миссии в целях исследования и раскопки искомых 
мест захоронений. Другие члены Механизма, а 
именно Соединенное Королевство, Франция и Со-
единенные Штаты, предпринимают значительные 
усилия для предоставления соответствующей ин-
формации в надежде на то, что дальнейшие иссле-
дования помогут обнаружить новые места захоро-
нений в Ираке и Кувейте.

В качестве Председателя Трехсторонней комис-
сии МККК привержен делу защиты права семей на 
получение ответов относительно участи близких 
людей, пропавших без вести. С этой целью мы бу-
дем делать все возможное для нахождения и извле-
чения человеческих останков во всех районах, где 
конфликты или иного рода связанные с насилием 
ситуации, возможно, оставили незаживающую 
рану. Надеемся, что государства-члены поддержат 
нас в выполнении этой задачи посредством соблю-
дения предусмотренного международным правом 
обязательства по изначальному предотвращению 
исчезновения людей, а также выяснения судьбы 
тех, кто уже пропал.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Мардини за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово архиепископу 
Варде.

Архиепископ Варда (говорит по-английски): 
Проходящие в настоящее время в Ираке протесты 
свидетельствуют о том, что большинство жите-

лей Ирака отвергают созданную после 2003 года 
систему управления и правительство страны. Они 
отвергают имеющую конфессиональный характер 
Конституцию, которая привела к расколу в Ираке 
и не позволила ему стать единой и жизнеспособной 
страной. Вместо того чтобы подарить надежду и 
обеспечить процветание страны, нынешний состав 
правительства привел к сохранению коррупции и 
породил отчаяние, особенно среди иракской мо-
лодежи. Крайне важно, что молодые иракцы стали 
лидерами в ходе этих протестов. Эти молодые люди 
ясно дали понять, что хотят добиться независимо-
сти Ирака от иностранного вмешательства, а также 
чтобы он стал страной, в которой все могут жить 
вместе в качестве равноправных граждан в усло-
виях законного плюрализма мнений и уважения ко 
всем.

Важно понимать не только то, что христиане 
открыто встали на сторону протестующих, но и то, 
что иракские мусульмане приветствовали христи-
ан и другие меньшинства, в том числе езидов, в ка-
честве участников протестного движения. Данные 
протесты действительно продемонстрировали под-
линное богатство исторических традиций Ирака. 
Открывшиеся возможности для примирения между 
всеми иракцами свидетельствуют о подлинной на-
дежде на положительные изменения, в условиях ко-
торых новое правительство Ирака, если такое новое 
правительство будет сформировано, будет гораздо 
более положительно относиться к созданию под-
линно многоконфессионального Ирака, основанно-
го на полноценном гражданстве для всех и прекра-
щении межконфессиональной вражды, от которой 
все мы так пострадали и никто не выиграл.

В то же время международное сообщество не 
должно игнорировать нежелание протестующих 
прибегать к насилию. Отважные протестующие с 
самого начала этого движения выразили привер-
женность отказу от насилия, даже несмотря на то, 
что они ежедневно сталкиваются с крайними фор-
мами насилия со стороны сил безопасности, кото-
рые постоянно пытаются спровоцировать конфрон-
тацию. На сегодняшний день убиты свыше 400 ни 
в чем не повинных протестующих и многие тысячи 
людей получили серьезные ранения. И все же про-
тестующие по-прежнему отказываются от насилия.

Что поставлено на карту? Речь идет о том, смо-
жет ли Ирак, наконец, оправиться от травматиче-
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ского наследия Саддама и последних 16 лет и стать 
легитимной, независимой и жизнеспособной стра-
ной, или же он навсегда останется регионом, в кото-
ром будет царить беззаконие, который будет уязвим 
для марионеточных войн между другими странами 
и движениями и служить удовлетворению конфес-
сиональных амбиций тех, кто находится за преде-
лами Ирака.

Если, Бог даст, протестному движению удастся 
добиться создания нового правительства и новой 
гражданской Конституции, предусматривающей 
уважение многообразия религий, этнических групп 
и культур Ирака и основанной не на шариате, а на 
концептуальном понятии свобод в интересах всех, 
закрепленных во Всеобщей декларации прав чело-
века, подготовленной этой Организацией, где мы 
сегодня проводим данное заседание, тогда много-
страдальный иракский народ еще может надеяться 
на лучшее.

Вопреки всему, иракский народ любит свою 
страну и хочет ее вернуть. Если протестное дви-
жение не увенчается успехом, если международное 
сообщество будет бездействовать и позволит и да-
лее убивать ни в чем не повинных людей, то Ирак, 
вероятно, вскоре погрузится в пучину граждан-
ской войны, в результате чего миллионам молодых 
иракцев, включая большинство христиан и езидов, 
придется покинуть страну. В условиях кризиса 
и геноцида в 2014 году свыше 4 миллионов ирак-
цев — мусульмане, езиды и христиане — бежали 
в Иракский Курдистан, спасаясь от ужасов, твори-
мых «Исламским государством Ирака и аш-Шама», 
однако остались в пределах своей страны. В случае 
еще одного серьезного конфликта, скорее всего, эти 
люди навсегда уедут из Ирака. Возможно, это дей-
ствительно последний шанс для нашей страны.

Какую помощь может и должно оказать между-
народное сообщество? Международное сообщество 
не должно довольствоваться фиктивной сменой ру-
ководства, которая не означает реальных перемен. 
Очевидно, что находящиеся у власти влиятельные 
группы не намерены отказываться от контроля и 
что они будут прилагать все усилия для того, что-
бы, по сути, сохранить существующие властные 
структуры. Международное сообщество должно 
четко понимать, что протестующие на это не со-
гласятся, причем международное сообщество не 
должно оказывать какого-либо содействия любым 

таким фиктивным переменам. Это не означает, что 
определенные группы не могут иметь законных 
опасений в отношении их надлежащего предста-
вительства в любом новом правительстве. Однако 
рассмотрение таких опасений должно осущест-
вляться с учетом реального положения нынешнего 
разобщенного правительства Ирака и настоятель-
ной необходимости изменений и его замены.

Первым шагом должно стать проведение до-
срочных выборов. Протестующие настаивают на 
этом, и международное сообщество должно в пол-
ной мере поддержать это требование. В противовес 
крайне ограниченному участию, которым характе-
ризовались предыдущие выборы, в этих выборах 
должна участвовать молодежь страны — те, кто 
столь мужественно выступает против коррупции в 
ходе протестов в последние недели.

Как до, так и во время проведения выборов 
средства массовой информации — как иракские, 
так и международные — должны обладать полной 
свободой освещения ситуации и обсуждения всех 
вопросов, которые должны рассматриваться в свя-
зи с выборами. Для этого необходимо незамедли-
тельно положить конец текущему блокированию 
новостных сообщений, Интернета и социальных 
сетей.

Наконец, чтобы считаться легитимными, сво-
бодными и справедливыми, выборы должны быть 
проведены под всесторонним наблюдением Ор-
ганизации Объединенных Наций и всех крупных 
партий Ирака. Только таким образом новое прави-
тельство сможет наметить курс на построение бу-
дущего Ирака, свободного от коррупции и обеспе-
чивающего получение полноценного гражданства и 
наличие возможностей для всех.

Христианская молодежь Ирака ежедневно при-
нимает участие в протестах. Она присоединилась 
к ним, поскольку протесты дают надежду на бу-
дущее, в котором эти молодые люди будут высту-
пать в качестве равноправных членов общества и 
иракских граждан. Наряду с миллионами других 
маргинализированных иракцев, они возлагают 
сейчас надежду на международное сообщество, 
рассчитывая на его действия и поддержку. Сейчас 
Ирак — страна, на долю которой выпало так много 
страданий, — обращается ко всем членам между-
народного сообщества за помощью. Мы считаем, 
что ответственность за это ложится на всех членов 
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международного сообщества. Мы верим, что у нас 
есть будущее. Мы просим международное сообще-
ство не отворачиваться от нас.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Соединенных Штатов Америки.

Следует отметить, что политическая миссия, 
которую мы сегодня здесь обсуждаем, — Миссия 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку (МООНСИ) — пользуется ши-
рокой поддержкой. Поэтому я хотела бы поблаго-
дарить Специального представителя за брифинг и 
особенно за ее руководящую роль. Мы выражаем 
признательность всем сотрудникам МООНСИ и 
страновой группы Организации Объединенных 
Наций за их работу по содействию обеспечению 
безопасности, стабильности и процветания Ира-
ка. Я также благодарю Постоянного наблюдателя 
от Международного Комитета Красного Креста 
(МККК) при Организации Объединенных Наций 
г-на Мардини за его брифинг. Соединенные Штаты 
решительно поддерживают усилия МООНСИ, Трех-
сторонней комиссии и МККК по урегулированию 
нерешенной проблемы граждан Кувейта и третьих 
стран, пропавших без вести в ходе первой войны в 
Заливе, и соответствующего имущества и архивов.

Мы также очень рады, что сегодня к нам присо-
единился архиепископ Варда. Его присутствие слу-
жит ярким напоминанием о том, что Ирак черпает 
силы из своих разнообразных религиозных тради-
ций, которые играют центральную роль в сохране-
нии самобытности страны как колыбели цивилиза-
ции. Соединенные Штаты признают постоянную 
необходимость защиты религиозной свободы в 
Ираке, и мы присоединяемся к архиепископу Варде, 
выступившему в поддержку права всех людей сво-
бодно исповедовать свою религию.

Совершенно очевидно, что Ирак сейчас нахо-
дится на перепутье. В последние недели мир видел, 
как иракцы из всех слоев общества — сунниты, 
шииты, туркмены, христиане и езиды — в унисон 
скандировали: «Мы все иракцы». Эти лозунги дают 
надежду на построение страны, в руководстве ко-
торой не будет места для сектантских идеологий, 
коррупции или иностранного влияния и прави-
тельство которой будет выполнять свои основные 
обязанности перед всеми гражданами, в том числе 

в области электро- и водоснабжения, здравоохране-
ния и образования.

Соединенные Штаты слышат проникнутые на-
деждой призывы народа Ирака и твердо поддержи-
вают его в стремлении построить страну всеобщего 
процветания. Для этого необходимо будет провести 
избирательную реформу, поощрять благое управле-
ние, вести борьбу с коррупцией и расширять эко-
номические возможности, и, что самое главное, 
иракским лидерам нужно будет прислушиваться 
ко всем гражданам и отчитываться перед ними о 
своих действиях. Как уже говорила ранее Специ-
альный представитель, главная ответственность за 
защиту своего народа лежит на государстве.

В этот критически важный момент МООНСИ 
призвана сыграть незаменимую роль. Совет пору-
чил ей содействовать всеохватному политическому 
диалогу, усилиям по проведению конституционной 
и избирательной реформы, деятельности по защите 
прав человека и поощрению судебной подотчетно-
сти. Специальный представитель Хеннис-Пласс-
харт и ее сотрудники уже координировали диалог 
между различными политическими, религиозными 
и общинными лидерами. Эти обсуждения, прове-
денные в ответ на законные требования обществен-
ности по всему Ираку, демонстрируют потенциал 
МООНСИ содействовать продвижению страны по 
мирному пути в предстоящие критически важные 
недели и месяцы.

Мы призываем нынешних и будущих лиде-
ров Ирака внимательно изучить предложенную 
МООНСИ «дорожную карту» для удовлетворения 
законных требований граждан. С самого начала 
Соединенные Штаты ясно дали понять, что иракцы 
имеют право на свободу выражения мнений и мир-
ных собраний в соответствии с конституционными 
ценностями самого Ирака. Мы глубоко встревоже-
ны тем, что иракские власти и вооруженные груп-
пы, не находящиеся под контролем государства, 
применяли смертоносную силу против мирных 
демонстрантов. Мы осуждаем такое насилие и на-
стоятельно призываем других последовать нашему 
примеру. Мы скорбим о погибших.

В данный момент все стороны должны прояв-
лять максимальную сдержанность. Акты насилия, 
уничтожение имущества и грабежи лишь усугу-
бляют напряженность, и их следует избегать любой 
ценой. Следует отказаться от попыток ограничить 
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свободу выражения мнений и печати и доступ к Ин-
тернету. Что касается внешних субъектов, то сосе-
ди Ирака не должны вмешиваться в его дела. Ирак-
ский народ решительно отверг такое поведение со 
стороны Ирана. Соединенные Штаты остаются на-
дежным партнером Ирака в деле зашиты суверени-
тета и независимости его учреждений от тех, кто 
мог бы их подорвать.

В соответствии с темой, выбранной нами для 
этого месяца, в завершение моего выступления 
сегодня я хотела бы подвести итоги деятельности 
МООНСИ за прошедший год и рассмотреть вопрос 
о том, на чем ей следует сосредоточиться в следу-
ющем году. Одним из важных достижений прошед-
шего года стала первая историческая поездка чле-
нов Совета в Ирак, состоявшаяся шесть месяцев на-
зад при поддержке Соединенных Штатов и Кувейта 
и содействии МООНСИ. Эта поездка показала, что 
Миссия пользуется широкой поддержкой в Ираке, 
а также продемонстрировала успехи, достигнутые 
МООНСИ в усилиях зарекомендовать себя как на-
дежный и честный посредник в Ираке с момента ее 
создания Советом в 2003 году. Однако в предсто-
ящем году для достижения прогресса потребуется 
укрепить такое доверие.

Мы надеемся, что по мере развития событий в 
стране МООНСИ будет сотрудничать с Ираком в 
деле дальнейшей разработки избирательной и кон-
ституционной реформы, выступая в качестве по-
средника в диалоге и поощряя подотчетность. Та-
кие успехи могли бы реально способствовать меж-
дународному миру и безопасности. Мы надеемся, 
что иракский народ и его правительство последуют 
примеру Совета, который продолжает работать с 
целью достигнуть значительного прогресса. Дей-
ствительно, они зашли уже слишком далеко, чтобы 
менять курс. Соединенные Штаты убеждены, что 
иракский народ продолжит следовать курсу, ко-
торый в конечном счете позволит Ираку добиться 
стабильности, суверенитета, независимости и про-
цветания. Давайте сделаем все возможное, чтобы 
помочь ему на этом пути.

Я возвращаюсь к исполнению своих обязанно-
стей Председателя Совета Безопасности.

Сейчас я предоставлю слово другим членам Со-
вета, желающим выступить с заявлениями.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вашу страну, 
г-жа Председатель, со вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности и пожелать Вам вся-
ческих успехов. Мы также благодарим посла Карен 
Пирс и делегацию Соединенного Королевства за 
председательство в Совете в прошлом месяце.

Мы благодарим Специального представителя 
Генерального секретаря г-жу Хеннис-Плассхарт, 
Постоянного наблюдателя от Международного 
Комитета Красного Креста (МККК) при Организа-
ции Объединенных Наций г-на Роберта Мардини 
и архиепископа Варду за их брифинги. Мы желаем 
г-ну Мардини всяческих успехов в его будущей ра-
боте в качестве Генерального директора МККК. Го-
сударство Кувейт вновь выражает признательность 
докладчикам за их работу по выполнению своих 
соответствующих мандатов и заявляет о своей под-
держке их усилий.

Будучи соседней страной, Кувейт очень внима-
тельно следит за событиями в Ираке после проте-
стов, начавшихся несколько недель назад в ряде му-
хафаз. Мы сожалеем о жертвах среди гражданского 
населения и сотрудников сил безопасности и вы-
ражаем соболезнования семьям погибших. В этой 
связи мы призываем отказаться от насилия и про-
являть сдержанность и спокойствие. Мы не должны 
предоставлять тем, кто стремится причинить вред 
Ираку и иракскому народу, возможность сеять раз-
доры, а также провоцировать нестабильность и от-
сутствие безопасности посредством использования 
боевых патронов и совершения нападений на ни в 
чем не повинных демонстрантов и объекты госу-
дарственной и частной собственности. Мы надеем-
ся, что Ирак сможет преодолеть эти исключитель-
ные обстоятельства и нормализовать ситуацию.

В недавнем прошлом иракский народ продемон-
стрировал свое единство, независимо от принад-
лежности к различным политическим, этническим 
и религиозным группам, уничтожив «Исламское 
государство Ирака и Леванта» и преодолев самый 
мрачный и сложный период своей истории. Мы же-
лаем всему иракскому народу прочной стабильно-
сти и процветания. В то же время мы приветствуем 
предпринятые иракским правительством шаги для 
удовлетворения требований иракского народа и 
разрядки ситуации, включая создание комитета по 
расследованию случаев применения силы против 
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демонстрантов и привлечению к ответственности 
лиц, виновных в нарушениях против них.

Следующий этап в Ираке будет иметь важное 
значение для восстановления страны, и мы пони-
маем, с какими серьезными проблемами она стол-
кнется. Важно решать их путем конструктивного и 
мирного диалога, для чего требуются поддержка и 
помощь со стороны международного сообщества и 
Организации Объединенных Наций при уважении 
суверенитета, единства и территориальной целост-
ности Ирака и недопущении любых форм вмеша-
тельства в его внутренние дела.

Государство Кувейт понимает, насколько труд-
ный этап предстоит пройти Ираку. Мы не пожалеем 
усилий для оказания поддержки Ираку и его на-
роду в соответствии с их потребностями и потреб-
ностями иракского правительства в его работе по 
решению внутренних проблем. Мы приветствуем 
жизненно важную роль, которую играет Миссия 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку в активизации этих усилий с уче-
том своего мандата, включая ее предложение разра-
ботать в консультации с президентом, премьер-ми-
нистром и спикером парламента «дорожную карту» 
реформ, которая соответствовала бы правовым и 
конституционным рамочным нормам и учитывала 
бы основные требования иракского народа.

Проблема пропавших без вести граждан Кувей-
та и третьих стран, которая на протяжении трех де-
сятилетий фигурирует в повестке дня Совета Без-
опасности, представляет собой важный и деликат-
ный вопрос для кувейтцев и семей жертв, которые 
вот уже 29 лет надеются получить хоть какую-ни-
будь информацию о судьбе своих близких. Этот во-
прос лежит в гуманитарной плоскости, и мы наде-
емся, что он будет решен в кратчайшие возможные 
сроки.

Призываем членов Совета продолжать оказы-
вать поддержку и прилагать серьезные усилия по 
поиску решения, которое могло бы помочь поло-
жить конец страданиям семей пропавших без вести 
лиц, а также узнать судьбу этих лиц и определить 
местонахождение их останков. В этой связи мы от-
мечаем усилия Соединенного Королевства, Фран-
ции и Соединенных Штатов по содействию работе 
Трехсторонней комиссии, в том числе путем предо-
ставления карт и архивов 1990 и 1991 годов, кото-
рые, надеемся, принесут дальнейшие позитивные 

результаты с учетом того, что на сегодняшний день 
мы обнаружили останки ряда пропавших без вести 
кувейтцев, которые изучаются в целях установле-
ния личности. Мы также высоко оцениваем кон-
структивный вклад правительства Ирака в работу 
Трехсторонней комиссии и ее Технического под-
комитета под руководством МККК. Воздаем долж-
ное МККК за ту роль, которую он играет в течение 
последних нескольких лет в установлении судьбы 
оставшихся пропавших без вести граждан Кувей-
та и третьих стран. Это сотрудничество позволило 
нам установить судьбу 236 из 605 пропавших без 
вести лиц. Надеемся, что такое сотрудничество 
продолжится и расширится на следующем этапе, 
что позволит достичь ощутимого прогресса в реа-
лизации планов и программ действий, согласован-
ных государствами-членами Комиссии.

Что касается вопроса о кувейтской собствен-
ности, то я высоко оцениваю усилия иракских 
властей и всех сторон, которые содействовали воз-
вращению кувейтской собственности, включая не-
давнее возвращение 200 000 книг, о чем упоминала 
в своем выступлении г-жа Хеннис-Плассхарт. Это 
является позитивным шагом и частью усилий Ира-
ка по осуществлению соответствующих резолюций 
Совета Безопасности. Надеемся, что Ирак продол-
жит работу по обеспечению возвращения всей ку-
вейтской собственности, включая национальные 
архивы. Возвращенное имущество — лишь малая 
часть того, что пропало. Национальные архивы, 
упомянутые Генеральным секретарем в его докла-
де (S/2019/865), пропали в 1991 году и представляют 
ценность для Государства Кувейт по историческим 
причинам. Ранее мы уже представили многочис-
ленные списки архивных материалов, которые еще 
не возвращены, в частности архивы канцелярии 
эмира, канцелярии наследного принца, канцеля-
рии премьер-министра и канцелярии министерства 
иностранных дел, — все они были похищены во 
время вторжения Ирака в Кувейт. Они бесценны, и 
некоторые из них датируются XIX веком.

В заключение стоит отметить, что, высоко оце-
нивая усилия Ирака по выполнению всех его оста-
ющихся международных обязательств перед Госу-
дарством Кувейт по соответствующим резолюциям 
Совета, мы выражаем надежду на то, что эти оста-
ющиеся обязательства наконец будут выполнены. 
Кувейт одним из первых оказал Ираку поддержку 
в преодолении препятствий на пути к стабильности 
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и безопасности и в выполнении остающихся обяза-
тельств после освобождения Государства Кувейт в 
1991 году. Мы убеждены, что выполнение Ираком 
своих остающихся обязательств под наблюдением 
Организации Объединенных Наций будет способ-
ствовать укреплению отношений между нашими 
двумя странами на основе соблюдения соответ-
ствующих резолюций Совета.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Г-жа Председатель, я поздрав-
ляю Вас с вступлением на пост Председателя Со-
вета в этом месяце. Хотелось бы заверить Вас в 
полной поддержке со стороны Соединенного Коро-
левства. Благодарю Специального представителя 
Генерального секретаря, Постоянного наблюдате-
ля от Международного Комитета Красного Креста 
и Его Преосвященство архиепископа Эрбиля за их 
выступления.

Сегодня мы весьма ясно осознали, насколько 
серьезные проблемы, стоящие перед Ираком. Со-
единенное Королевство поддерживает закреплен-
ное в Конституции страны право иракского народа 
на мирные акции протеста, и, как четко заявил ми-
нистр иностранных дел Великобритании Доминик 
Рааб, мы глубоко опечалены и потрясены числом 
людей, погибших в ходе акций протеста с начала 
октября. Призываем силы безопасности принимать 
соразмерные меры реагирования и выражаем глу-
бокую обеспокоенность по поводу применения бое-
вых патронов и гибели людей в результате исполь-
зования слезоточивого газа и пластиковых пуль. 
Мы призываем правительство Ирака обеспечить 
проведение заслуживающих доверия расследова-
ний этих актов насилия и привлечь виновных к от-
ветственности. Мы также обеспокоены нападения-
ми на консульства Ирана в Эн-Наджафе и Кербеле. 
Помещения дипломатических представительств не 
должны становиться объектами нападений.

Приветствуем работу, проделанную Специ-
альным представителем Генерального секретаря в 
целях содействия диалогу между протестующими, 
государственными служащими и Советом предста-
вителей. Заглядывая в будущее, в 2020 год, Соеди-
ненное Королевство призывает к проведению ин-
клюзивного и транспарентного процесса реформи-
рования, который отвечал бы стоящим перед Ира-
ком задачам и законным требованиям протестую-
щих. В частности, мы призываем правительство 

Ирака сотрудничать с Организацией Объединен-
ных Наций в проведении заслуживающей доверия 
избирательной реформы, которая обеспечит учет 
мнений иракского народа и привлечение его пред-
ставителей к ответственности. Мне запомнились 
слова Специального представителя Генерального 
секретаря о лучшем будущем. Мы согласны с ней в 
том, что отказ от ненавистнических высказываний 
не означает отказ от свободы выражения мнений.

Нас также обнадеживает стабильное улучше-
ние отношений между правительством Ирака и 
региональным правительством Курдистана, в том 
числе недавняя встреча на уровне министров для 
обсуждения проекта федерального закона о бюдже-
те 2020 года, в то же время мы отмечаем мнение 
Специального представителя об этих отношениях. 
Настоятельно призываем к развитию сотрудниче-
ства и достижению дальнейшего прогресса в этой 
области в целях урегулирования нерешенных во-
просов в соответствии с Конституцией Ирака.

Очевидно, что ДАИШ по-прежнему пред-
ставляет угрозу миру и безопасности Ирака. Со-
единенное Королевство вместе с другими членами 
Глобальной коалиции по борьбе с ДАИШ привер-
жено оказанию Ираку поддержки в ликвидации 
этой угрозы. Как мы обсуждали неделю назад 
(см. S/PV.8675), Следственная группа Организации 
Объединенных Наций по содействию привлечению 
к ответственности за преступления, совершенные 
ДАИШ/«Исламским государством Ирака и Леван-
та» (ЮНИТАД), продолжает делать успехи. В этой 
связи мы приветствуем материально-техническую 
поддержку, которую Миссия Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия Ираку 
(МООНСИ) смогла оказать ЮНИТАД. Мы не долж-
ны забывать о 1,4 миллиона человек, которые по-
лучили гуманитарную помощь в 2019 году. К ним 
следует относиться с великодушием и уважением. 
Глубокую тревогу вызывают сообщения о прину-
дительном возвращении внутренне перемещенных 
лиц, находящихся в уязвимом положении.

Мы приветствуем значительный прогресс в 
осуществлении резолюции 2107 (2013). Надеемся, 
что возвращение 8 августа останков некоторых 
пропавших без вести кувейтцев и достоверное уста-
новление их личности позволит их семьям обрести 
успокоение. В этой связи я благодарю представи-
теля Кувейта за представленную дополнительную 
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информацию. Это весьма важный момент. Дальней-
шее участие старших должностных лиц обеих сто-
рон играет ключевую роль и служит напоминанием 
о том, какое значение Кувейт и Ирак придают этому 
досье.

Полагаю, что нас в Совете будет объединять 
наша обеспокоенность по поводу числа погибших 
и раненых с начала акций протеста и стремление 
добиться проведения заслуживающих доверия рас-
следований, с тем чтобы предать суду тех, кто не-
сет ответственность за чрезмерное применение 
силы. По моему мнению, нас также будет объеди-
нять надежда на проведение в Ираке при поддержке 
МООНСИ важных реформ, которые позволят разве-
ять опасения населения страны и обеспечить в его 
интересах стабильность и процветание.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы по-
здравляем Вас с вступлением в обязанности Пред-
седателя Совета Безопасности и благодарим Ве-
ликобританию за председательство в прошедшем 
месяце. Мы благодарим Специального представи-
теля Генерального секретаря г-жу Жанин Хеннис-
Плассхарт за брифинг. Признательны за выступле-
ния архиепископу Эрбиля Башару Матти Варде и 
Постоянному наблюдателю от Международного 
Комитета Красного Креста г-ну Мардини.

Россия неизменно выступает в пользу сохране-
ния суверенитета, независимости и территориаль-
ной целостности Ирака, обеспечения внутренней 
стабильности и безопасности. Внимательно следим 
за развитием ситуации в этой арабской стране. По-
нимаем, что коренные причины нынешних про-
тестных выступлений, охвативших страну, имеют 
социально-экономическую подоплеку. Ведь нако-
пившийся за годы огромный пласт проблем устра-
нить в одночасье невозможно. Именно поэтому 
важно, чтобы международное сообщество обеспе-
чило поддержку Багдаду в разработке комплекс-
ных мер, направленных на восстановление эконо-
мики и улучшение социальной сферы. Надеемся, 
что ведущим парламентским фракциям удастся в 
отведенные конституцией Ирака временные рамки 
выбрать новую консенсусную кандидатуру на пост 
премьер-министра и не допустить возникновения 
в стране вакуума власти, чреватого опасным обо-
стрением внутриполитического кризиса. Это будет 
способствовать преодолению внутренних разно-
гласий и возвращению стабильности в Ираке, име-

ющем ключевое значение для всего Ближневосточ-
ного региона. В контексте национального диалога 
важно продолжение усилий в деле восстановления 
взаимопонимания Багдада и Эрбиля. Уверены, что 
дальнейшее улучшение отношений между ними по-
может Ираку укрепить свою безопасность.

С тревогой отмечаем сохранение в стране вы-
сокого уровня террористической угрозы. Положе-
ние усугубляется активизировавшимся после во-
енного поражения в Сирии «Исламского государ-
ства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и «перетеканием» 
оттуда террористов. Убеждены, что эффективно 
противостоять этому вызову можно только путем 
максимально широкой координации контртеррори-
стических усилий. При этом необходимо, чтобы все 
вовлеченные в борьбу с терроризмом в Ираке игро-
ки уважали суверенитет иракского государства и 
координировали свои действия с Багдадом.

Внимательно выслушав выступление Его Вы-
сокопреосвященства, хотели бы подчеркнуть важ-
ность сохранения в Ираке и на всем Ближнем Вос-
токе этнического и конфессионального многооб-
разия, которое существовало здесь на протяжении 
тысячелетий. Однако этот выстраданный народами 
региона баланс был нарушен бесчеловечными пре-
ступлениями псевдомусульманских террористиче-
ских группировок. В результате христиане и другие 
конфессиональные меньшинства, которые во мно-
гом являлись стабилизирующим фактором, оказа-
лись в вынужденном изгнании. Необходимо пред-
принять незамедлительные шаги, чтобы остановить 
массовый исход христиан и других меньшинств из 
ближневосточных стран, сохранив уникальный ба-
ланс сосуществования. В этой связи не можем не 
вспомнить недавнюю трагедию в сирийском горо-
де Эль-Камышлы, когда террористами ИГИЛ были 
убиты священник Армянской католической церкви 
Хофсиб Бедуян и его отец. Патриарх Московский и 
всея Руси Кирилл осудил это преступление и выра-
зил соболезнования. По-прежнему уделяем внима-
ние прояснению судьбы двух христианских митро-
политов Алеппо Иоанна и Павла.

Обеспокоены возможным негативным воздей-
ствием на внутриполитическое положение в Ираке 
в результате искусственно нагнетаемой обстановки 
вокруг Ирана. Попытки втянуть страну в регио-
нальную конфронтацию дестабилизируют внутри-
иракскую атмосферу. Ирак имеет право строить и 
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развивать нормальные отношения с соседями. Ни-
кто не вправе эти отношения подрывать. Еще раз 
акцентируем необходимость запуска в регионе диа-
логовых механизмов вместо санкций и угроз.

В этой связи хотели бы напомнить, что Гене-
ральный секретарь Организации Объединенных 
Наций имеет мандат по выработке мер безопасно-
сти и доверия в регионе в соответствии с резолю-
цией 598 (1987) Совета Безопасности. Мы открыты 
к взаимодействию на такой основе со всеми заинте-
ресованными региональными и международными 
партнерами в рамках предложенной нами Концеп-
ции коллективной безопасности в зоне Персидского 
залива.

В заключение хотели бы отметить работу Мис-
сии Организации Объединенных Наций по содей-
ствию Ираку. Полагаем, что ее деятельность долж-
на содействовать процессам национального прими-
рения и достижению долгосрочной стабильности 
в стране. Со своей стороны, в контактах со всеми 
политическими силами Ирака настраиваем их на 
объединение усилий для решения всех вопросов 
внутрииракской повестки дня через национальный 
диалог и выход на взаимоприемлемые договоренно-
сти, которые учитывали бы интересы всех этнокон-
фессиональных групп этой арабской республики.

Г-н Пополисио Бардалес (Перу) (говорит по-
испански): Я хотел бы выразить благодарность 
Постоянному представителю Соединенного Ко-
ролевства за ее важный вклад в деятельность Со-
вета Безопасности в прошлом месяце и дать высо-
кую оценку ее работы. Хотел бы также поздравить 
Вас, г-жа Председатель, и делегацию Соединенных 
Штатов с вступлением на пост Председателя Со-
вета в декабре и заверить Вас в полной поддержке 
со стороны Перу. Я хотел бы также выразить при-
знательность за весьма содержательные брифинги 
Специальному представителю г-же Жанин Хеннис-
Плассхарт, г-ну Роберту Мардини и архиепископу 
Эрбильскому монсеньору Башару Матти Варде.

Перу с обеспокоенностью отмечает социаль-
ную нестабильность и протесты в Ираке, а также 
тот факт, что их не удалось взять под контроль или 
перенаправить на поощрение необходимого поли-
тического диалога и ослабление напряженности. 
Мы сожалеем о том, что, напротив, людям отказы-
вают в праве на мирное самовыражение, применяя 
по отношению к ним чрезмерную силу; при этом 

в нескольких городах были совершены нападения 
с применением смертоносной силы, что привело к 
гибели и ранению большого числа людей и закре-
плению порочного круга насилия и недоверия.

Перу выражает согласие с иракскими властями 
в том, что необходимо в срочном порядке удовлет-
ворить законные просьбы о борьбе с коррупцией, 
содействии занятости и предоставлении более ка-
чественных услуг населению. Однако мы считаем, 
что такие усилия необходимо предпринимать одно-
временно с принятием мер, направленных на обе-
спечение умеренности и уважения прав человека, а 
также на привлечение виновных к ответственности, 
что способствовало бы укреплению в стране един-
ства и стабильности и достижению примирения. 
Кроме того, такие меры должны сопровождаться 
осуществлением глубоких структурных реформ, 
в том числе в сфере безопасности, с тем чтобы 
создать условия для проведения в 2020  году вы-
боров в провинциальные советы мирным и транс-
парентным образом. В этой связи необходима ре-
шительная поддержка со стороны международного 
сообщества.

Мы считаем позитивным тот факт, что в по-
следние недели правительство выделило ресурсы и 
приняло чрезвычайные меры для защиты наиболее 
уязвимых слоев населения и поощрения конструк-
тивного участия иракских молодых людей, с тем 
чтобы не допустить их вербовки экстремистскими 
группами, которые могут рассматривать молодежь 
в качестве силы для пропаганды ненависти и раз-
рушительных настроений.

Как отмечается в докладе Генерального секре-
таря (S/2019/903), мы не должны недооценивать 
террористическую угрозу, которую представля-
ет группировка ДАИШ, и степень ее влияния на 
территориях, где она начинает осуществлять свою 
деятельность. Это же справедливо и в отношении 
других вооруженных групп, которые по-прежнему 
представляют собой скрытую угрозу национальной 
и региональной безопасности. Мы хотели бы так-
же отметить усилия, которые иракское правитель-
ство прилагает в целях содействия установлению 
мирной обстановки для конструктивного сотруд-
ничества, а также упомянуть меры, принимаемые 
внутри страны, в частности сближение с властями 
Эрбиля, которое является необходимым условием 
достижения прочного мира.
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При этом мы высоко оцениваем тот факт, что 
женщины играют все более заметную роль в поли-
тической жизни страны: так, министром образова-
ния назначена г-жа Соха аль-Али Бек. Как мы уже 
отмечали, участие женщин, а также молодежи и 
меньшинств может лишь способствовать укрепле-
нию демократии в Ираке.

В заключение мы не можем не подчеркнуть 
необходимость оперативного решения проблемы 
внутренне перемещенных лиц и беженцев, а также 
иракцев, предположительно связанных с «Ислам-
ским государством Ирака и Леванта», число кото-
рых составляет более 30 000, на основе их упорядо-
ченного, добровольного, безопасного и достойного 
возвращения.

В заключение я хотел бы дать высокую оценку 
той работы, которую Миссия Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию содействия Ираку про-
водит в этих условиях, а также Специальному пред-
ставителю г-же Жанин Хеннис-Плассхарт и ее со-
трудникам за их неустанные усилия и привержен-
ность выполнению мандата Миссии, в частности, 
в крайне нестабильной и сложной ситуации, когда 
необходимо удовлетворить неотложные гуманитар-
ные потребности.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Ре-
спублика) (говорит по-испански): Прежде всего мы 
хотели бы пожелать всяческих успехов Соединен-
ным Штатам в выполнении ими своих обязанностей 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце. 
Кроме того, мы выражаем благодарность Соеди-
ненному Королевству за умелое руководство рабо-
той Совета в ноябре. Мы также благодарим доклад-
чиков за их выступления и похвальные усилия по 
содействию стабильности, устойчивому развитию 
и миру в Ираке.

Прежде всего мы хотели бы выразить обеспо-
коенность нестабильностью и эскалацией насилия 
на юге и в центральных районах Ирака, которые 
имеют место с начала октября и привели к гибели и 
ранениям тысяч людей.

Мы сожалеем о том, что такая ситуация сложи-
лась всего год спустя после прихода к власти нынеш-
него правительства.

После многих лет конфликта и напряженной 
борьбы с терроризмом иракский народ жаждет нор-
мальной жизни в условиях эффективно функциони-

рующего, инклюзивного общества, обеспечивающего 
молодежи возможности для трудоустройства и устой-
чивого развития и не приемлющего проявлений без-
наказанности и коррупции. В этой связи, заявляя о 
своей поддержке законного права граждан на мир-
ные протесты, мы вместе с тем осуждаем насилие, к 
которому прибегают некоторые демонстранты, равно 
как и уничтожение ими государственного имущества 
и частной собственности. В том же духе мы призы-
ваем власти соблюдать свободу выражения мнений 
и право на протесты и воздерживаться от примене-
ния против демонстрантов смертоносного оружия и 
силы. Мы решительно осуждаем совершаемые акты 
насилия, чрезмерное применение силы и умышлен-
ные убийства демонстрантов, не создающих никакой 
угрозы жизни других людей. Мы также призываем 
гарантировать неприкосновенность и защиту жур-
налистов, соблюдать их права при исполнении ими 
своих служебных обязанностей и предоставить раз-
личным средствам массовой информации, которые 
обязаны информировать население страны и весь 
остальной мир о происходящих событиях, возмож-
ность выполнять их работу.

Мы с удовлетворением отмечаем тот факт, что, 
перед тем как объявить о своей отставке, премьер-
министр Абдель Махди принял ряд мер, направлен-
ных на удовлетворение требований протестующих 
и предусматривающих в том числе расширение воз-
можностей в сфере трудоустройства и доступа к жи-
лью и учреждение высокого следственного комите-
та для выявления и привлечения к ответственности 
лиц, причастных к совершению актов насилия во 
время демонстраций, что мы считаем первым шагом 
в направлении установления виновных. Кроме того, 
мы поддерживаем предложение правительства о про-
ведении структурной реформы, в рамках которой 
предусматривается, в частности, принятие мер эко-
номического и законодательного характера, назначе-
ние новых министров с обеспечением более широкой 
представленности на должностях этого уровня жен-
щин и молодежи и создание центрального суда по 
борьбе с коррупцией. Мы надеемся, что введение в 
состав кабинета министров первой женщины, назна-
ченной на должность министра образования, станет 
первым шагом к увеличению числа женщин на руко-
водящих и директивных должностях в стране.

Что касается остающихся нерешенными 
вопросов в отношениях с Кувейтом, то мы высоко це-
ним усилия, прилагаемые членами Трехстороннего 
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механизма для достижения прогресса в розыске лиц, 
попавших в плен или пропавших без вести, данные 
по которым были представлены Кувейтом, а также в 
работе по возвращению человеческих останков, иму-
щества и национальных архивов. Мы надеемся, что 
стороны будут и впредь укреплять взаимодействие 
до тех пор, пока этот вопрос не будет решен, предо-
ставляя семьям пропавших без вести лиц как можно 
больше информации о местонахождении их близких.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть не-
обходимость соблюдать суверенитет и целостность 
Ирака. Основным средством преодоления нынеш-
ней ситуации является диалог с непосредственным 
участием представителей правительства, других 
политических субъектов и всех слоев иракского об-
щества, необходимую поддержку в организации и 
проведении которого, мы считаем, должна оказать 
Миссия Организации Объединенных Наций по ока-
занию содействия Ираку.

Г-н Нтсоане (Южно-Африканская Республика) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы по-
здравить делегацию Соединенных Штатов с вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в де-
кабре месяце и заверить в нашей поддержке в период 
ее председательства. Кроме того, мы хотели бы по-
благодарить Соединенное Королевство за успешное 
руководство работой Совета Безопасности в ноябре.

Я хотел бы также поблагодарить Специального 
представителя Генерального секретаря и главу Мис-
сии Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку (МООНСИ) г-жу Жанин Хеннис-
Плассхарт, Постоянного наблюдателя от Междуна-
родного Комитета Красного Креста при Организации 
Объединенных Наций г-на Роберта Мардини и архи-
епископа Эрбильского монсеньора Башара Варду за 
их брифинги.

В своем сегодняшнем выступлении я хотел бы 
коснуться двух аспектов, а именно — политической 
ситуации и обстановки в плане безопасности.

Во-первых, что касается политической ситуации, 
то Южная Африка поддерживает мандат МООНСИ, 
поскольку деятельность Миссии способствует укре-
плению как правительства Ирака, так и последую-
щих избирательных процессов. Мы приветствуем 
включение в состав кабинета министров Ирака пер-
вой женщины, г-жи Сухи Али Бек, рассматривая ее 
назначение на этот пост в качестве конструктивного 

шага на пути к обеспечению более широкой 
представленности женщин в правительстве и высших 
директивных органах страны. Мы также с глубоким 
удовлетворением отмечаем существенный прогресс 
в согласовании иракским правительством и регио-
нальным правительством Курдистана договоренно-
сти о распределении доходов от продажи нефти.

Мы с беспокойством отмечаем охватившие все 
районы Багдада и обострившиеся в последние меся-
цы широкомасштабные протесты общественности. 
Мы надеемся, что правительство Ирака окажется в 
состоянии принять конкретные меры по удовлет-
ворению требований своих граждан, организовать 
расследование случаев применения насилия и 
гибели людей в ходе демонстраций протеста и 
обеспечить привлечение к ответственности вино-
вных в любых нарушениях прав человека. Южная 
Африка приветствует предлагаемые правительством 
реформы, направленные на укрепление управлен-
ческих структур и улучшение функционирования 
различных государственных служб. Мы также 
поддерживаем усилия по формированию инклю-
зивного правительства, призванные обеспечить 
представленность в структурах управления самых 
различных слоев иракского общества.

Мы считаем, что достижение национального при-
мирения в Ираке и обеспечение единства страны — 
непременное условие недопущения возникновения 
в будущем проблем, к которым могут привести 
непоследовательность стратегий и несогласован-
ность действий правительства. Южная Африка при-
зывает правительство Ирака и автономный регион 
Курдистана к дальнейшему сотрудничеству во имя 
укрепления и поддержания мира на всей террито-
рии страны. Мы также призываем Ирак продолжать 
взаимодействие с его соседями в целях поддержания 
мира и стабильности в регионе и диверсификации 
его экономических связей в рамках региона. В этой 
связи мы приветствуем усилия иракского руковод-
ства по содействию проведению сбалансированной 
региональной политики, о которых говорится в до-
кладе Генерального секретаря (A/2019/903).

Во-вторых, что касается обстановки в плане без-
опасности, то мы считаем, что поддержание мира 
и безопасности является важнейшим фактором в 
создании условий, которые позволят Ираку разви-
вать свою инфраструктуру, обеспечивать рост эконо-
мики и охват всего населения основными услугами. 
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В этой связи Южная Африка выступает за установ-
ление полного контроля со стороны иракской армии 
над всей территорией страны и поддерживает усилия 
правительства по устранению угрозы, исходящей 
от ДАИШ. Приоритетное внимание следует уде-
лять также возвращению в родные места внутренне 
перемещенных лиц и созданию условий для их без-
опасного, достойного и добровольного возвращения. 
Южная Африка хотела бы предложить также при-
влечь Комиссию по миростроительству к оказанию 
поддержки усилиям правительства по обеспечению 
инклюзивности, прежде всего в таких сферах, как 
институциональное строительство и развитие Ирака 
в период после восстановления.

В заключение хотел бы с удовлетворением от-
метить непрестанные усилия, предпринимаемые на 
совместной основе правительствами Кувейта и Ира-
ка в целях установления местонахождения без вести 
пропавших кувейтских граждан и граждан других 
стран и пропавшей кувейтской собственности. Мы 
также с удовлетворением отмечаем и другие позитив-
ные шаги, включая передачу Ираком правительству 
Кувейта книг, принадлежащих Кувейтской нацио-
нальной библиотеке и Кувейтскому университету. 
Выражаем надежду на то, что эти две страны смогут, 
при содействии со стороны соответствующих учреж-
дений Организации Объединенных Наций, урегули-
ровать все остающиеся нерешенными вопросы.

Г-н Шихаб (Индонезия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы прежде всего поздравить Соединенные 
Штаты с вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в декабре месяце. Хочу заверить Вас, 
г-жа Председатель, во всемерной поддержке нашей 
делегации. Позвольте мне также поблагодарить По-
стоянного представителя Соединенного Королевства 
посла Карен Пирс и ее сотрудников за их замечатель-
ную работу на посту Председателя Совета в ноябре 
месяце.

Я хотел бы также выразить признательность Спе-
циальному представителю Генерального секретаря 
Жанин Хеннис-Плассхарт, г-ну Роберту Мардини 
и архиепископу Башару Матти Варде за их важные 
брифинги. Делегация Индонезии хотела бы обратить 
особое внимание на следующие моменты.

Во-первых, в том что касается охвативших 
в последнее время всю территорию Ирака поли-
тических волнений, мы, полностью поддерживая 
прилагаемые Ираком усилия в целях утверждения в 

стране принципов демократии и повышения уровня 
благосостояния его населения, выражаем глубо-
кую обеспокоенность в связи с тем, что в некото-
рых случаях демонстрации перерастают в насилие. 
Путь к демократии никогда не бывает легким, но 
он немыслим без осуществления права на мирные 
собрания, демонстрации и мирные протесты. По-
этому мы призываем все стороны действовать мак-
симально сдержанно и удовлетворить требования 
народа на основе мирного и инклюзивного диа-
лога. Мы поддерживаем право народа на мирные 
собрания в соответствии с Конституцией Ирака и 
призываем власти, особенно силы безопасности, 
уважать основные права человека. Мы также на-
стоятельно призываем правительство продолжать 
принимать меры для удовлетворения требований 
общественности и расследовать акты насилия, ко-
торые привели к гибели и ранениям людей во время 
демонстраций.

Во-вторых, что касается постконфликтного 
восстановления и национального примирения, мы 
вновь заявляем о нашей твердой поддержке суве-
ренитета и территориальной целостности Ирака. В 
этой связи мы подчеркиваем, что такие элементы, 
как борьба с коррупцией, создание благоприятного 
инвестиционного климата, уважение верховенства 
права, реформирование сектора безопасности и соз-
дание условий, позволяющих женщинам и молоде-
жи участвовать в государственном строительстве, 
имеют решающее значение для постконфликтного 
восстановления и примирения. Не менее важна за-
щита прав меньшинств, независимо от их религии, 
этнической принадлежности или культурных тра-
диций. Мы хотели бы также призвать к назначению 
большего числа женщин на руководящие должно-
сти в Ираке и в этой связи приветствуем назначение 
г-жи Сухи Али Бек на пост министра образования, 
что является важным шагом в ответ на призывы 
международного сообщества. Мы также привет-
ствуем усилия правительства по установлению бо-
лее тесных отношений с соседними странами, по-
скольку согласование усилий имеет решающее зна-
чение для укрепления безопасности и стабильности 
в регионе и упрочения экономических отношений.

В-третьих, что касается репатриации и воз-
вращения всех граждан Кувейта и третьих стран 
или их останков, а также возвращения кувейтской 
собственности, то нас очень обнадеживают на-
стойчивые усилия правительств Ирака и Кувей-
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та, Международного Комитета Красного Креста и 
Трехсторонней комиссии. В совокупности эти уси-
лия позволили добиться значительного прогресса. 
Мы рады тому, что, как сказала Специальный пред-
ставитель Генерального секретаря, Министерство 
иностранных дел Ирака передало приблизитель-
но 200  000 книг, принадлежащих правительству 
Кувейта. Мы также хотели бы присоединиться к 
Генеральному секретарю, который в своем докла-
де (S/2019/865) призывает иракское правительство 
развивать достигнутые успехи и предпринимать 
все шаги, необходимые для дальнейшего прогрес-
са. Индонезия будет продолжать следить за ходом 
рассмотрения этого дела, особенно в отношении 
пропавших без вести граждан Кувейта и третьих 
стран или их останков. Мы несем ответственность 
за то, чтобы помочь их семьям обрести покой.

В заключение мы хотели бы еще раз поблаго-
дарить Специального представителя Генерально-
го секретаря Хеннис-Плассхарт и ее сотрудников 
в Миссии Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку за их неустанную под-
держку усилий иракского народа и правительства 
по достижению стабильности и процветания в 
стране.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай хотел бы поздравить Соединенные Штаты 
со вступлением на пост Председателя Совета Без-
опасности в этом месяце и заверить их в нашей под-
держке. Мы также поздравляем Соединенное Коро-
левство с успешным председательством в ноябре и 
высоко оцениваем всю проделанную им работу. Мы 
благодарим Специального представителя Хеннис-
Плассхарт и Постоянного наблюдателя от Между-
народного Комитета Красного Креста г-на Роберта 
Мардини за их брифинги. Мы также внимательно 
выслушали заявление архиепископа Эрбильского 
Башара Матти Варды.

Нынешняя ситуация в Ираке привлекла внима-
ние международного сообщества. Первоочередной 
задачей является поддержание стабильности и по-
рядка. Иракское правительство приняло ряд мер в 
ответ на требования иракского народа, и это дало 
положительные результаты. Мы считаем, что Ирак 
обладает достаточной компетентностью и мудро-
стью для того, чтобы найти надлежащее решение 
для нынешнего кризиса и как можно скорее раз-
рядить ситуацию. В ходе своей июньской поездки 

в эту страну Совет Безопасности вновь заявил о 
своей твердой поддержке усилий Ирака по обеспе-
чению экономического подъема, мира и стабильно-
сти, национального примирения и восстановления. 
Совет должен и впредь демонстрировать поддерж-
ку Ирака в духе взаимного уважения и сотрудни-
чества на равноправной основе, чтобы это отве-
чало интересам всех заинтересованных сторон и 
приносило успешные результаты. Ирак развивает 
дружественные отношения с соседними странами 
и работает над снижением региональной напряжен-
ности, и Китай высоко оценивает эти усилия. В то 
же время в Ираке до сих пор не завершен решаю-
щий этап консолидации результатов, достигнутых 
в борьбе с терроризмом, в обеспечении мира и ста-
бильности и в национальном восстановлении. Все 
стороны должны в полной мере уважать суверени-
тет, независимость, единство и территориальную 
целостность Ирака и продолжать поддерживать его 
усилия.

Во-первых, мы должны решительно поддер-
живать всеобъемлющий политический диалог и 
процесс национального примирения в Ираке. В по-
следние годы при поддержке международного со-
общества Ирак прилагает напряженные усилия по 
обеспечению национальной безопасности и ста-
бильности, созданию регионального правительства 
Курдистана, поощрению коммуникации и диалога 
и неуклонному продвижению процесса националь-
ного примирения и восстановления. В нынешних 
условиях как никогда важно, чтобы международное 
сообщество продолжало поддерживать усилия Ира-
ка по достижению всеобъемлющего примирения и 
гармоничного сосуществования и поддерживало 
все стороны в Ираке, учитывая основополагающие 
интересы и потребности иракского народа и уча-
ствуя в мирном и конструктивном диалоге. Китай 
приветствует улучшение отношений между цен-
тральным правительством Ирака и региональным 
правительством Курдистана и надеется, что они 
как можно скорее достигнут соглашения о распре-
делении доходов от продажи нефти и о механиз-
мах обеспечения безопасности. Мы приветствуем 
конструктивную роль Миссии Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия Ираку 
(МООНСИ) в этом отношении.

Во-вторых, мы должны и впредь поддерживать 
Ирак в консолидации результатов его контртерро-
ристических усилий и обеспечении национальной 
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безопасности. Ирак пошел на огромные жертвы в 
ходе международной борьбы с терроризмом, кото-
рый, несмотря на это, по-прежнему представляет 
угрозу для его безопасности и стабильности. Учи-
тывая национальные условия и прогресс в области 
национального восстановления в Ираке, необхо-
димо прилагать неуклонные усилия для решения 
проблемы внутренне перемещенных лиц в Ираке и 
оказания ему активной поддержки в решении про-
блемы иностранных боевиков-террористов и их се-
мей. Международное сообщество должно в полной 
мере уважать юрисдикцию Ирака и поддерживать 
его в его усилиях по привлечению террористов к 
ответственности в установленном национальными 
законами порядке. Следственная группа Организа-
ции Объединенных Наций по содействию привле-
чению к ответственности за преступления, совер-
шенные ДАИШ/«Исламским государством Ирака и 
Леванта», должна тесно взаимодействовать с пра-
вительством и руководствоваться в своей работе 
имеющимся мандатом.

В-третьих, мы должны активно содействовать 
подъему экономики и ускоренному восстановле-
нию Ирака. Иракское правительство придержива-
ется комплексного подхода в целях активного при-
влечения иностранных инвестиций, улучшения 
условий для предпринимательской деятельности и 
содействия занятости молодежи — это примеры не-
которых из многочисленных целей, поставленных 
им в ответ на требования общества в отношении 
развития и источников средств к существованию 
населения, — и эти усилия заслуживают между-
народного признания. Действуя в строгом соот-
ветствии со своим мандатом, МООНСИ должна 
оказывать поддержку правительству Ирака в его 
усилиях по содействию стабильности и развитию и 
уважать руководящую роль Ирака в решении своих 
внутренних вопросов. Международное сообщество 
должно эффективно выполнять свои обязательства, 
продолжать оказывать поддержку и содействие 
Ираку и помогать ему в поиске пути развития, от-
вечающего сложившимся в стране условиям.

Китай решительно поддерживает Ирак в его 
усилиях по обеспечению национального суверени-
тета и территориальной целостности, а также в его 
стремлении самостоятельно урегулировать свои 
внутренние дела и проблемы и выступает против 
любого внешнего вмешательства в его внутренние 
дела. Китай готов сотрудничать с международным 

сообществом в целях оказания содействия Ираку в 
его усилиях по поддержанию мира и стабильности 
и борьбе с терроризмом. Мы будем и впредь прини-
мать активное участие в восстановлении иракской 
энергетической инфраструктуры и других секторов 
и в меру своих возможностей содействовать соци-
ально-экономическому развитию Ирака, с тем что-
бы помочь ему достичь стабильности и развития.

Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Я хотела бы поздравить Вас, г-жа Председатель, 
со вступлением в должность Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце и заверить Вас в нашей 
поддержке. Я также тепло поздравляю посла Карен 
Пирс в связи с прекрасным председательством Со-
единенного Королевства в прошлом месяце. Кроме 
того, я благодарю г-жу Жанин Хеннис-Плассхарт, 
г-на Роберта Мардини и архиепископа Варду за их 
весьма содержательные брифинги.

Ирак, страна, которая так сильно пострадала, 
переживает период, имеющий решающее значение 
для ее демократического будущего. Как только 
что отметила г-жа Хеннис-Плассхарт, с 1 октября 
иракский народ выдвигает законные требования 
— жить в условиях достоинства и свободы — по-
средством демонстраций, которые носят мирный 
характер. Систематическое подавление демонстра-
ций и чрезмерное и непропорциональное приме-
нение силы против демонстрантов, в результате 
которого погибло более 400 иракцев, являются не-
приемлемыми. Франция решительно осуждает их. 
Мы выражаем наши соболезнования семьям по-
гибших и нашу поддержку раненым. Необходимо 
в полной мере прояснить обстоятельства всех ин-
цидентов подавления демонстраций, и виновные 
должны быть привлечены к ответственности. Мы 
призываем иракские власти гарантировать свободу 
выражения мнений, собраний и демонстраций, как 
это предусмотрено Конституцией страны. Угро-
зы в адрес медицинских работников, запугивание 
журналистов и правозащитников и произвольные 
аресты демонстрантов должны прекратиться. Все 
стороны должны воздерживаться от применения 
насилия.

В условиях такого беспрецедентного кризиса 
— после военной победы над ДАИШ страна впер-
вые столкнулась с кризисом подобного масштаба 
— бездействие недопустимо. Если не будут при-
няты оперативные и заслуживающие доверия меры 
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реагирования, продолжение насилия и ухудшение 
социально-экономической ситуации могут ввер-
гнуть Ирак в хаос. Такой переломный момент по-
влечет за собой последствия не только для Ирака, 
но и для стабильности на Ближнем Востоке и для 
международной безопасности. Дестабилизация об-
становки в Ираке сыграет только на руку ДАИШ. 
Мы осознаем масштабы стоящих перед страной вы-
зовов: угрозы возобновления деятельности ДАИШ; 
последствий войны в Сирии, которые еще больше 
усугубляются ввиду турецкой наступательной опе-
рации на северо-востоке страны; тревожного поло-
жения беженцев и перемещенных лиц; ослабления 
социальных связей в обществе за годы конфликта и 
необходимости восстановления экономики.

За последние годы был достигнут реальный 
прогресс. Необходимо сохранить достигнутые ре-
зультаты, и особенно успехи в борьбе с ДАИШ. Мы 
напомнили об этом на совещании участников Гло-
бальной коалиции по борьбе с ДАИШ, которое со-
стоялось 14 ноября в Вашингтоне, округ Колумбия, 
по инициативе Франции. Иракцы знают, что они не 
одни ведут борьбу с ДАИШ и могут рассчитывать 
на поддержку международного сообщества.

Однако в то же время важно обеспечить приня-
тие заслуживающих доверия мер в ответ на чаяния, 
о которых заявили иракцы в последние недели. Для 
этого необходим подлинный и демократический 
диалог, который, как отметил архиепископ Варда, 
является единственным способом сохранения дол-
госрочной стабильности в Ираке. Для того чтобы 
создать условия для такого диалога, Ирак должен 
оперативно сформировать правительство, способ-
ное принять необходимые чрезвычайные меры. 
Я хотела бы упомянуть, в частности, реформу из-
бирательного законодательства, эффективную ре-
интеграцию военизированных групп под руковод-
ством премьер-министра и принятие решительных 
мер по борьбе с коррупцией.

Франция полностью поддерживает усилия Спе-
циального представителя Генерального секрета-
ря Хеннис-Плассхарт в этой связи. Я хотела бы с 
удовлетворением отметить в этом зале ее твердую 
приверженность преодолению кризиса на согласо-
ванной основе. Министр по делам Европы и ино-
странных дел Жан-Ив Ле Дриан встретился с ней 
вчера и выразил ей свою поддержку.

Мы также поддерживаем работу Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по оказанию содей-
ствия Ираку (МООНСИ), в частности ее усилия по 
содействию примирению между различными слоя-
ми иракского общества, стабилизации обстановки, 
особенно на спорных территориях, и достижению 
прогресса в политической сфере. Кроме того, реша-
ющее значение имеют усилия МООНСИ по содей-
ствию диалогу между Багдадом и Эрбилем и стрем-
ление Миссии внести свой вклад в урегулирование 
вопроса о пропавших без вести лицах в ходе войны 
в Персидском заливе. Мы напоминаем о важности 
работы, которая проводится в консультации со все-
ми сегментами гражданского общества, в частно-
сти усилий по расширению участия женщин в жиз-
ни общества. МООНСИ будет также играть решаю-
щую роль в оказании Ираку помощи в проведении 
необходимых социально-экономических реформ.

На пути демократического диалога и реформ, 
которые необходимы Ираку для того, чтобы вы-
браться из сдвоенного капкана коммунитаризма и 
коррупции, Ирак должен иметь возможность рас-
считывать на решительную поддержку между-
народного сообщества, при этом Совет должен и 
впредь проявлять готовность оказывать Ираку со-
действие в предстоящие годы. Со своей стороны, 
Франция будет оставаться надежным партнером в 
деле оказания Ираку поддержки в реализации его 
первоочередных задач. Министр по делам Европы и 
иностранных дел Ле Дриан посетил Ирак в октябре, 
чтобы напомнить о важности стратегического пар-
тнерства между нашими двумя странами и заявить 
о поддержке Франции в борьбе с ДАИШ и другими 
угрозами. Мы намерены продолжать наше партнер-
ское взаимодействие в целях стабилизации и вос-
становления страны и оказывать иракцам поддерж-
ку в этот решающий для будущего страны момент.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Г-жа Председатель, прежде всего 
я хотел бы поздравить Вас с вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности и заверить Вас 
в нашей полной поддержке. Я хотел бы также по-
благодарить делегацию Великобритании за эффек-
тивное исполнение обязанностей Председателя Со-
вета в прошлом месяце.

Кроме того, я хотел бы поблагодарить Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
г-жу Жанин Хеннис-Плассхарт за брифинг, кото-
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рый она провела сегодня в первой половине дня, а 
также за безупречную работу, проделанную ею на 
прошлой неделе. Благодарю также наблюдателя от 
Международного Комитета Красного Креста и ар-
хиепископа Эрбильского.

Сегодня Ирак сталкивается с беспрецедентны-
ми вызовами. Эта пережившая конфликт страна 
вступила на долгий путь примирения и восстанов-
ления, однако учреждения, которые занимаются 
достижением этой цели, недостаточно стабильны 
и устойчивы. Данный процесс требует времени, 
однако при этом власти страны должны в сжатые 
сроки и в трудных условиях отреагировать на чая-
ния своего народа — стремление к лучшей жизни и 
расширению возможностей для всех.

Свобода выражения мнений и мирных со-
браний — это основополагающие права, которые 
должны соблюдаться. Они имеют решающее зна-
чение для дальнейшего продвижения по демокра-
тическому пути. Бельгия глубоко обеспокоена тем, 
что некоторые демонстрации привели к актам наси-
лия, в том числе к применению сотрудниками сил 
безопасности боевых патронов, в результате чего 
многие люди погибли и получили ранения. Тревогу 
также вызывают сообщения о присутствии элемен-
тов, которые могут подорвать мирный характер де-
монстраций. Эти события вывели Ирак на опасную 
траекторию. Каким образом мы можем остановить 
такое развитие ситуации?

Во-первых, мы призываем все стороны, осо-
бенно силы безопасности, в соответствии с указа-
ниями президента в любых ситуациях проявлять 
максимальную сдержанность. Во-вторых, в отно-
шении каждого нарушения должно быть проведено 
расследование, и виновные должны быть привле-
чены к ответственности. В-третьих, все стороны 
должны принимать участие в конструктивном диа-
логе. В-четвертых, мы призываем власти ускорить 
принятие мер для удовлетворения требований де-
монстрантов, а именно для борьбы с коррупцией, 
начала экономического восстановления, создания 
рабочих мест, оказания основных услуг населению 
и ощутимого улучшения условий жизни людей. 
Одним из главных требований многих мирных де-
монстрантов является также проведение реформы 
избирательной системы, и мы призываем иракские 
власти принять меры в законодательной сфере в от-
вет на призывы общественности к проведению за-

служивающих доверия, свободных и справедливых 
выборов. Наконец, мы поддерживаем ту важную 
роль, которую играет в последние недели Миссия 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку. Для обеспечения долгосрочной 
стабильности в стране мы призываем продолжать 
прилагать усилия в следующих областях.

Во-первых, как отметил архиепископ Варда, 
первостепенное значение имеет примирение. Луч-
ший способ не допустить повторения горького про-
шлого — проанализировать его, признать и понять 
и, самое главное, совместными усилиями оставить 
его позади. Такое примирение должно продолжить-
ся и позволить семьям вернуться в свои общины. 
Нельзя недооценивать важность примирения, осо-
бенно для того, чтобы не допустить появления 
новых возможностей, которыми может воспользо-
ваться ДАИШ.

Во-вторых, правительство уже предприняло 
важные и смелые инициативы по реформированию 
сектора безопасности, которые необходимо продол-
жить. Более того, несмотря на то, что над «Ислам-
ским государством» была одержана военная победа, 
причины, которые привели к появлению ДАИШ, 
по-прежнему сохраняются. Необходимо сделать все 
возможное для того, чтобы не допустить возрожде-
ния этой организации.

Наконец, мы призываем Ирак продолжать по-
литику конструктивного сотрудничества со своими 
соседями. Все субъекты должны руководствоваться 
в своих действиях основополагающими принципа-
ми уважения суверенитета и территориальной це-
лостности. Мы призываем страны региона и членов 
международного сообщества продемонстрировать 
коллективную приверженность такому подходу.

Г-н Адом (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Г-жа Председатель, я хотел бы искрен-
не поздравить Вас и Ваших сотрудников с проведе-
нием первого в декабре открытого заседания, кото-
рое посвящено ситуации в Ираке и знаменует собой 
начало председательства Соединенных Штатов в 
Совете Безопасности. Я хотел бы также выразить 
признательность послу Карен Пирс и всем ее со-
трудникам за их безупречное руководство работой 
Совета в ноябре, а также за актуальность вопросов, 
фигурировавших в повестке дня в период председа-
тельства Соединенного Королевства.
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Наконец, я хотел бы поблагодарить Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
г-жу Жанин Хеннис-Плассхарт, архиепископа Эр-
бильского монсеньора Башара Матти Варду и По-
стоянного наблюдателя от Международного Коми-
тета Красного Креста при Организации Объединен-
ных Наций г-на Роберта Мардини за их превосход-
ные брифинги. Я также хотел бы поздравить г-на 
Мардини с его недавним назначением на высокую 
должность и пожелать ему всяческих успехов.

Кот-д’Ивуар с глубокой озабоченностью отме-
чает, что вот уже несколько месяцев Ирак охвачен 
политическим кризисом, который характеризуется 
жестокими столкновениями между правоохрани-
тельными органами и мирными демонстрантами. 
Мы не видим никаких признаков ослабления кри-
зиса, несмотря на недавнее заявление премьер-ми-
нистра Аделя Абделя Махди об уходе в отставку. 
В результате столкновений, которые привели к 
серьезному ухудшению ситуации в плане безопас-
ности, несколько сотен людей погибли, а более ты-
сячи — получили ранения, не говоря уже о значи-
тельном материальном ущербе, который был при-
чинен. Наша страна выражает сожаление в связи с 
этим порочным кругом насилия, который серьезно 
подрывает достигнутые Ираком демократические и 
политические успехи и порождает в стране высо-
кий риск нестабильности. Именно поэтому мы на-
стоятельно призываем к строгому осуществлению 
принципа привлечения к ответственности посред-
ством выявления тех, кто совершил преступные де-
яния. Столь же важное значение имеет обеспечение 
уважения в полном объеме единства, независимо-
сти и суверенитета страны, а также принципа не-
вмешательства в ее внутренние дела.

Принимая во внимание серьезность ситуации, 
наша страна вслед за Генеральным секретарем на-
стоятельно призывает иракские власти воздержи-
ваться от несоразмерного применения силы, а также 
просит все стороны проявлять сдержанность. Поис-
тине необходимо, чтобы иракские стороны при под-
держке со стороны международного сообщества 
коллективно работали над немедленным прекра-
щением насилия в целях мирного урегулирования 
их разногласий и удовлетворения сокровенных ча-
яний населения. В этой связи наша делегация под-
держивает рекомендации, опубликованные 11 ноя-
бря по итогам консультаций между Специальным 
представителем Генерального секретаря, иракски-

ми властями и протестующими и предусматрива-
ющие принятие краткосрочных, среднесрочных и 
долгосрочных мер в целях прекращения кризиса. 
Кроме того, Кот-д’Ивуар хотел бы призвать прави-
тельство Ирака провести необходимые реформы и 
принять срочные меры для того, чтобы избежать 
опасности возникновения напряженности в различ-
ных районах страны, которая, следует напомнить, 
по-прежнему страдает от проблем, обусловленных 
присутствием на ее территории террористической 
группы ДАИШ.

В результате недавних событий в регионе, в том 
числе проведения военных операций на турецко-
сирийской границе, ряду боевиков ДАИШ удалось 
бежать из центров содержания под стражей, что 
привело к усугублению опасности возобновления 
деятельности этого террористического движения 
в Ираке. В этой связи проведенное нами 26 ноября 
заседание по вопросу о Следственной группе Ор-
ганизации Объединенных Наций по содействию 
привлечению к ответственности за преступления, 
совершенные ДАИШ/«Исламским государством 
Ирака и Леванта» (ЮНИТАД), позволило подчер-
кнуть важную роль конструктивного сотрудниче-
ства между Миссией Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ), 
ЮНИТАД и иракским правительством в ходе борь-
бы с «Исламским государством Ирака и Леванта» 
(см. S/PV.8675). Наша страна высоко оценивает до-
стигнутый в этом плане прогресс и подчеркивает 
настоятельную необходимость соблюдения прин-
ципа привлечения к ответственности за преступле-
ния, совершенные ДАИШ, во исполнение положе-
ний резолюции 2379 (2017), с тем чтобы гаранти-
ровать потерпевшим право на правосудие в рамках 
справедливых судебных разбирательств.

Принимая во внимание разного рода проблемы, 
с которыми сталкивается Ирак, сейчас как никог-
да необходимо, чтобы международное сообщество 
оказывало поддержку усилиям страны в области 
восстановления и развития в интересах содей-
ствия укреплению мира, который является весьма 
хрупким, что также связано с субрегиональным и 
международным миром и безопасностью. Кроме 
того, в связи с тревожной гуманитарной ситуацией, 
которая сохраняется в некоторых районах Ирака, 
Кот-д’Ивуар также настоятельно призывает между-
народное сообщество продолжать свои усилия по 
мобилизации ресурсов, необходимых для финанси-
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рования плана гуманитарного реагирования Орга-
низации Объединенных Наций на 2019 год, в раз-
мере 611,7 млн долл. США.

Что касается Иракского Курдистана, то Кот-
д’Ивуар призывает обеспечивать дальнейшее со-
трудничество между федеральным правительством 
и региональным правительством Курдистана. Не-
обходимо поддерживать диалог в целях поиска 
взаимоприемлемых решений в связи с неурегу-
лированными вопросами, особенно в том, что ка-
сается распределения нефтяных ресурсов и долга 
Курдистана.

Что касается регионального уровня, то наша 
делегация приветствует продолжающееся сотруд-
ничество между правительствами Ирака и Кувейта 
в целях окончательного урегулирования проблемы 
пропавших без вести граждан Кувейта, а также во-
просов, связанных с возвращением конфискованно-
го имущества.

В заключение Кот-д’Ивуар вновь заявляет о 
том, что полностью поддерживает МООНСИ и Спе-
циального представителя Генерального секретаря в 
их неизменной приверженности обеспечению мира, 
стабильности и устойчивого развития в Ираке.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Г-жа Председатель, я хотела бы поздра-
вить Вашу страну со вступлением на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности в декабре. Мы с боль-
шой радостью заверяем Вас, г-жа Председатель, в 
нашей полной поддержке, и я желаю Вам удачи. По-
звольте мне также выразить признательность послу 
Карен Пирс за ее умелое руководство и поблагода-
рить делегацию Соединенного Королевства за при-
верженность делу.

Кроме того, я хотела бы поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
г-жу Жанин Хеннис-Плассхарт, архиепископа Эр-
бильского монсеньора Башара Матти Варду и По-
стоянного наблюдателя от Международного Коми-
тета Красного Креста (МККК) г-на Роберта Марди-
ни за их содержательные брифинги.

Польша с глубоким беспокойством следит за 
нынешним развитием ситуации в Ираке, где на-
род осуществляет свое основополагающее право 
высказывать свои опасения. Мы встревожены тем 
фактом, что в ходе демонстраций было убито и ра-
нено множество людей, а также продолжающимся 

применением боевых патронов против демонстран-
тов, что ведет к новым жертвам. Мы решительно 
осуждаем все акты насилия, в том числе предполо-
жительно совершаемые вооруженными структура-
ми нападения на демонстрантов, препятствующие 
осуществлению права на высказывание законных 
требований. Мы призываем все стороны проявлять 
максимальную сдержанность и убедительно про-
сим иракские власти и силы безопасности обеспе-
чить защиту жизни демонстрантов, уважать права 
на свободу выражения мнений и свободу собраний, 
а также оперативно проводить независимые и за-
служивающие доверия расследования, с тем чтобы 
обеспечить привлечение к ответственности за со-
вершение всех актов насилия.

События последних двух месяцев служат су-
ровым напоминанием о том, что законные чаяния 
иракских граждан в том, что касается эффективной 
и подотчетной администрации, расширения воз-
можностей в плане трудоустройства и оказания на-
селению основных услуг, по-прежнему не удовлет-
ворены. Поэтому, на наш взгляд, крайне важно ак-
тивизировать усилия по устранению этих законных 
опасений на основе мирного и всеохватного диало-
га, который позволит добиться ощутимых выгод в 
интересах всех иракцев. Необходимо уделять пер-
воочередное внимание обеспечению надлежащего 
управления, созданию рабочих мест, улучшению 
условий жизни населения, борьбе с коррупцией и 
содействию экономическому развитию. Мы прини-
маем к сведению меры, осуществляемые иракскими 
властями в целях удовлетворения требований де-
монстрантов, в том числе усилия, направленные на 
поиск законодательных решений в ответ на публич-
ные призывы к проведению заслуживающих дове-
рия, свободных и справедливых выборов, а также 
призываем политическую элиту Ирака объединить 
усилия для обеспечения скорейшего осуществле-
ния крайне необходимых реформ. Кроме того, мы 
приветствуем включение в состав иракского прави-
тельства первой женщины — г-жи Сохи Халил, — 
которая была назначена министром образования.

Одним из ключевых факторов обеспечения дол-
госрочной стабильности в Ираке является содей-
ствие национальному примирению и социальной 
сплоченности. Мы призываем иракские власти про-
должать работу по решению этой важной пробле-
мы, в том числе путем привлечения к ответствен-
ности лиц, виновных в нарушениях прав человека, 
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и обеспечения защиты уязвимых групп населения, 
включая религиозные и этнические меньшинства.

Содействие стабилизации ситуации и восста-
новлению экономики в отвоеванных у ДАИШ райо-
нах также имеют решающее значение. Восстановле-
ние поврежденной инфраструктуры, налаживание 
эффективной работы административных органов и 
обеспечение безопасности, а также возобновление 
предоставления государственных услуг являются 
необходимым условием для добровольного, достой-
ного и безопасного возвращения внутренне переме-
щенных лиц, а также их реинтеграции и расселения 
на местах.

Сейчас Ираку как никогда необходимы спокой-
ствие и стабильность для преодоления трудностей 
и прокладывания пути к устойчивому миру, разви-
тию и процветанию. Я хотела бы высоко оценить 
усилия иракского руководства, направленные на 
поощрение сбалансированной региональной поли-
тики и конструктивного взаимодействия со всеми 
соседними странами. В этой связи мы приветству-
ем значительный прогресс, достигнутый на сегод-
няшний день в вопросе о пропавших без вести ку-
вейтских гражданах и пропавшем имуществе.

В заключение мы вновь заявляем о нашей твер-
дой поддержке единства, суверенитета и террито-
риальной целостности Ирака и выражаем призна-
тельность Миссии Организации Объединенных На-
ций по оказанию содействия Ираку и, в частности, 
Специальному представителю Генерального секре-
таря за ту огромную работу, которую они проводят 
в целях оказания помощи иракским властям.

Г-н Шульц (Германия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, прежде всего я, как и другие 
ораторы, поздравляю Вас со вступлением на пост 
Председателя Совета в декабре и благодарю за про-
ведение сегодняшнего заседания при солнечном 
свете.

В начале своего выступления я хотел бы также 
поблагодарить Специального представителя Гене-
рального секретаря Жанин Хеннис-Плассхарт, Ро-
берта Мардини и архиепископа Башара Матти Вар-
ду за их содержательные выступления.

Как подчеркивали многие выступавшие до меня 
ораторы, Ирак сегодня находится на перепутье, и 
глубокую тревогу вызывает тот факт, что проте-
сты, начавшиеся с мирных демонстраций, привели 

к гибели более 400 человек и ранению тысяч людей 
в результате насильственных столкновений между 
демонстрантами и силами безопасности. В этой 
связи я хотел бы повторить то, что мы говорили 
уже не раз: право на мирный протест, закрепленное 
в Конституции Ирака, должно быть гарантирова-
но. Поэтому мы призываем все стороны проявлять 
сдержанность и воздерживаться от насилия.

Как друг Ирака Германия глубоко опечалена 
сообщением о гибели такого большого числа лю-
дей. Мы сожалеем о применении чрезмерной силы 
против демонстрантов со стороны сил безопасно-
сти. Необходимо соблюдать принципы необходи-
мости и соразмерности; надо провести оперативное 
и транспарентное расследование в отношении всех 
инцидентов, в ходе которых действия сил безопас-
ности привели к гибели или ранению людей. Мы 
также глубоко обеспокоены сообщениями о неза-
конных арестах, убийствах и похищениях людей и 
хотели бы подчеркнуть, что любые попытки угро-
жать и препятствовать осуществлению основных 
прав человека на мирные собрания и свободу вы-
ражения мнений совершенно недопустимы.

То же самое относится и к сообщениям о на-
падениях на медицинский персонал и похищениях 
в контексте протестов. Если такие акты действи-
тельно имели место, то они являются явными нару-
шениями международного гуманитарного права и 
многочисленных резолюций Совета Безопасности.

Последнее из длинного перечня проблем, ко-
торые мы отмечаем и о которых по-дружески го-
ворим, заключается в том, что мы с обеспокоенно-
стью отмечаем сообщения о призывах к временно-
му закрытию ряда теле- и радиостанций. Наряду с 
неоднократными нападениями на журналистов со 
стороны неустановленных лиц это свидетельствует 
о тревожном ухудшении положения дел со свобо-
дой печати в Ираке в контексте продолжающихся 
протестов. По нашему мнению, свободная пресса 
формирует основу для открытых публичных дис-
куссий и обмена мнениями, что также является не-
обходимым условием для прочной стабильности и 
развития.

Переходя к последним событиям, я хотел бы 
сказать, что мы с уважением относимся к решению 
премьер-министра Аделя Абделя Махди подать 
в отставку — это шаг на пути к преодолению ны-
нешнего кризиса. После формирования нового пра-
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вительства крайне важно обеспечить оперативное 
проведение ключевых реформ, с тем чтобы государ-
ственные институты восстановили доверие населе-
ния и решили проблему его гнева и разочарования. 
Это новое правительство должно быть оперативно 
сформировано при соблюдении конституционных 
процедур. Как мы слышали сегодня снова и снова, 
время имеет большое значение.

Мы не должны забывать о сотнях тысяч мир-
ных протестующих иракцев, которые продолжают 
выдвигать серьезные и законные требования: ис-
коренение коррупции, стимулирование экономиче-
ского роста и занятости, предоставление надежных 
государственных услуг, разумное и беспристраст-
ное управление, заслуживающие доверия выборы 
и более широкая реформа политической системы, 
включая поправки к закону о выборах и Конститу-
ции. Германия приветствует, в частности, первые 
шаги, предпринятые в борьбе с коррупцией. Как 
заявила Специальный представитель Генерального 
секретаря в ходе своего брифинга, меры по борьбе 
с коррупцией будут иметь ключевое значение, и 
мы настоятельно призываем все соответствующие 
стороны продолжать свои усилия. Борьба с корруп-
цией крайне необходима для построения жизне-
способных и чутко реагирующих государственных 
институтов и возрождения общественного доверия.

Германия готова поддерживать Ирак в его ра-
боте по проведению необходимых реформ. Мы уже 
вносим вклад в развитие ключевых секторов в целях 
укрепления инфраструктуры, например, в области 
электроснабжения, и для решения таких вопросов, 
как безработица среди молодежи и административ-
ная реформа. С 2014 года мы выделили 2,2 млрд евро 
на оказание помощи стране в ее развитии. Стабили-
зация, восстановление и реконструкция могут быть 
успешными только в том случае, если все стороны, 
включая правительство Ирака, активизируют свои 
усилия и расширяют свою финансовую поддержку.

Приветствуем усилия Специального представи-
теля Генерального секретаря и Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию содействия 
Ираку по взаимодействию с широким кругом ирак-
ских заинтересованных сторон в целях обсуждения 
различных аспектов необходимых реформ и про-
екта «дорожной карты», в котором предлагаются 
конкретные шаги для начала реформ на основе этих 
обсуждений. Мы присоединяемся к призыву Спе-

циального представителя Генерального секретаря 
к незамедлительным действиям и призываем все 
иракские стороны принять участие в конструктив-
ном диалоге.

Большинство протестующих — это молодые 
люди, которые требуют лучшего будущего и пре-
одоления безработицы, неравенства в предоставле-
нии основных услуг и коррупции. Мы настоятельно 
призываем государственные власти не только по-
зволять им выражать свои претензии мирным пу-
тем, но и воспользоваться этой возможностью для 
взаимодействия со следующим поколением в целях 
построения светлого будущего для страны.

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы кратко коснуться трех других важных 
вопросов. 

Во-первых, это вопрос об отношениях между 
Багдадом и Эрбилем, о котором говорили многие 
другие ораторы. Мы настоятельно призываем обе 
стороны продолжать активный диалог в целях 
дальнейшего улучшения отношений между феде-
ральным правительством и региональным прави-
тельством Курдистана и поиск устойчивых решений 
остающихся нерешенных вопросов, особенно в том, 
что касается распределения поступлений от прода-
жи нефти и механизмов обеспечения безопасности.

Во-вторых, я хотел бы очень кратко упомя-
нуть нашу дискуссию по вопросу об ответствен-
ности, которая состоялась в прошлый вторник 
(см. S/PV.8675). Мы хотели бы вновь заявить о на-
шей всемерной поддержке деятельности Следствен-
ной группы Организации Объединенных Наций 
по содействию привлечению к ответственности за 
преступления, совершенные ДАИШ/«Исламским 
государством Ирака и Леванта», а также Специ-
ального советника Карима Асада Ахмада Хана и 
его сотрудников. Необходимым условием прими-
рения и возвращения почти 1,5 миллиона человек, 
остающихся на территории Ирака на положении 
внутренне перемещенных лиц, является привле-
чение к ответственности виновных в совершенных 
преступлениях.

Наконец, в-третьих, мы приветствуем усилия 
Ирака, Кувейта, Международного Комитета Крас-
ного Креста и Трехсторонней комиссии и надеемся 
на дальнейший прогресс в урегулировании важно-
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го вопроса о пропавших без вести гражданах Ку-
вейта и их имуществе.

Г-жа Меле Колифа (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Г-жа Председатель, прежде 
всего я хотела бы поблагодарить Вас и Вашу деле-
гацию за организацию этого важного заседания в 
ходе председательства Соединенных Штатов в Со-
вете Безопасности в этом месяце. Желаем Вам, г-жа 
Председатель, всяческих успехов. Мы также бла-
годарим делегацию Соединенного Королевства за 
прекрасное руководство работой Совета в ходе ее 
председательства в ноябре.

Приветствуем содержательные доклады Специ-
ального представителя Генерального секретаря и 
главы Миссии Организации Объединенных Наций 
по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) г-жи 
Жанин Хеннис-Плассхарт, Постоянного наблюда-
теля от Международного Комитета Красного Кре-
ста при Организации Объединенных Наций г-на 
Роберта Мардини и архиепископа Эрбиля Башара 
Матти Варды. Информация, которую они только 
что нам предоставили, помогает нам лучше понять 
сложившуюся в Ираке ситуацию.

Республика Экваториальная Гвинея глубоко 
обеспокоена недавними событиями в Ираке. Перво-
го декабря иракский парламент собрался на внео-
чередную сессию и принял отставку покидающего 
свой пост премьер-министра Аделя Абделя Махди, 
что стало следствием активных протестов на пло-
щади Тахрир в Багдаде, которые проходят с нача-
ла октября и привели к тому, что погибли более 
400 человек и еще не менее 6000 человек, включая 
нескольких сотрудников сил безопасности, полу-
чили увечья, также был нанесен значительный ма-
териальный ущерб.

Мы выражаем соболезнования правительству 
Ирака и всем семьям, чьи родные и близкие тра-
гически погибли. Мы сожалеем в связи с тем, что 
протесты приобрели такие масштабы. Поэтому мы 
призываем все стороны воздерживаться от приня-
тия неоправданных мер, подобных действиям, обо-
стрившим эту ситуацию. Граждане имеют право на 
мирные демонстрации. Силы безопасности должны 
нести ответственность за защиту всех людей и их 
имущества.

Мы прекрасно понимаем тревоги тех, кто тре-
бует обеспечить эффективное управление, позво-

ляющее реагировать на потребности граждан и 
действовать таким образом, чтобы это внушало до-
верие. Поэтому пришло время всем политическим 
партиям в Ираке отложить в сторону свои личные 
разногласия, сосредоточить основное внимание на 
национальных интересах и не создавать препят-
ствий для нормальной работы учреждений, отвеча-
ющих за решение проблем, с которым сталкивается 
население.

Мы не можем допустить, чтобы ситуация в Ира-
ке вновь взорвалась. Все стороны должны бороться 
за сохранение важных достижений последних лет, 
таких как отвоевание Ираком территорий у «Ис-
ламского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и 
последующие успешные результаты национальных 
и региональных избирательных процессов в этой 
стране. Эти успехи чрезвычайно важны и служат 
основой для будущего развития страны.

Делегация Экваториальной Гвинеи с удовлетво-
рением отмечает широкие консультации, которые 
были недавно проведены между представителями 
органов исполнительной власти и политическим 
руководством и благодаря которым в этом году 
удалось преодолеть сохранявшуюся на протяжении 
месяцев тупиковую ситуацию, препятствовавшую 
окончательному формированию правительства, что 
подчеркнуло важность ведения сторонами мирного 
и всеобъемлющего диалога для достижения подви-
жек в процессе примирения и строительства ирак-
ского государства.

Мы согласны с содержащимся в докладе Гене-
рального секретаря утверждением о том, что

«согласование правительством первоначально-
го пакета мер и его приверженность диалогу 
являются шагами в правильном направлении, 
однако для удовлетворения законных и давно 
существующих требований иракского народа 
крайне важно обеспечить скорейшее осущест-
вление таких мер» (S/2019/903, пункт 90).

Мы приветствуем двусторонние встречи на вы-
соком уровне, состоявшиеся между федеральным 
правительством и региональным правительством 
Курдистана, которые в настоящее время ведут пере-
говоры в целях урегулирования, в частности, нере-
шенных вопросов, касающихся добычи нефти, рас-
пределения доходов и механизмов обеспечения без-
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опасности. Мы призываем их продолжать работу по 
достижению взаимовыгодных договоренностей.

Мы воздаем должное иракским силам безопас-
ности за их неустанные усилия по окончательному 
уничтожению ячеек ИГИЛ, которые продолжают 
совершать частые асимметричные нападения на 
население. Происходящие в Ираке политические 
события свидетельствуют о том, что институты 
страны функционируют нормально и демократиче-
ские принципы соблюдаются. Поэтому следующим 
шагом должно стать назначение нового премьер-
министра, с тем чтобы эта важная вакансия была 
заполнена.

В заключение я хотела бы с удовлетворением 
отметить усилия правительства Ирака по решению 
вопросов, касающихся соседнего Кувейта. Мы вы-
соко оцениваем недавнюю передачу книг и надеем-
ся, что стороны будут продолжать работать в этом 
направлении.

Наша страна осуждает любые инициативы, 
которые могут подорвать осуществляемый в Ира-
ке процесс, вместе с тем Экваториальная Гвинея 
воздает должное г-же Жанин Хеннис-Плассхарт 
и Миссии Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку за их неоценимую ра-
боту по поддержке народа и властей Ирака в напря-
женном и сложном деле восстановления страны.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Ирака.

Г-н Бахр Алюлум (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я поздравляю Постоянного пред-
ставителя Соединенных Штатов с вступлением ее 
страны на пост Председателя Совета Безопасности 
в текущем месяце и желаю ей всяческих успехов. 
Я поблагодарю также Постоянного представителя 
Соединенного Королевства за ее усилия по руко-
водству работой Совета в ноябре.

Я выражаю признательность Специальному 
представителю Генерального секретаря по Ираку 
и главе Миссии Организации Объединенных На-
ций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) 
г-же  Жанин Хеннис-Плассхарт за ее брифинг, по-
священный развитию ситуации в Ираке в период 
с июля по октябрь. Я приветствую выступление 
Постоянного наблюдателя от Международного 
Комитета Красного Креста при Организации Объ-
единенных Наций г-на Мардини. Я также выражаю 

признательность архиепископу Варде за его при-
сутствие на этом заседании и выступление, но с не-
большими оговорками в отношении некоторых его 
тезисов.

В связи с тем, что в ходе состоявшихся в нашей 
стране мирных протестов пострадали граждане, я 
выражаю соболезнования семьям мучеников — да 
упокоятся их души с миром — и желаю скорейшего 
восстановления тем, кто получил травмы.

С тех пор как в Багдаде и городах на юге страны 
начались народные демонстрации, прошло более 
месяца. Иракский народ красноречиво выразил свое 
мнение о политической и избирательной системе 
страны, работе правительства и необходимых ре-
формах в политическом, правовом и государствен-
ном секторах. Эти замечательные демонстрации 
были омрачены присутствием незаконных групп, 
которые нападали на демонстрантов и сотрудников 
сил безопасности, в результате чего пострадало не-
мало людей. Эти группы не имеют никакого отно-
шения к протестам. Они использовали демонстра-
ции в качестве прикрытия, а демонстрантов — в ка-
честве «живого щита», с тем чтобы заблокировать 
дороги и совершать грабежи, поджоги и нападения 
на сотрудников сил безопасности с применением 
бутылок с зажигательной смесью, ручных гранат, 
огнестрельного оружия и ножей. Они также подо-
рвали нормальное функционирование школ и пор-
тов. В этой связи, пользуясь возможностью, я хотел 
бы пояснить ряд существенных моментов.

Иракское правительство полностью признает 
право на демонстрации в качестве одного из прав, 
гарантированных Конституцией Ирака, о чем гово-
рится в заявлении премьер-министра от 4 ноября. 
Правительство привержено задаче предоставлять 
иракскому народу возможность выражать свои мне-
ния и требования, не подрывая общественного по-
рядка и не нанося ущерба государственной и част-
ной собственности.

Мы приложим все усилия для удовлетворения 
всех законных требований демонстрантов, особен-
но тех, которые призывают к проведению жизненно 
важных экономических и политических реформ с 
помощью соответствующих конституционных ме-
ханизмов. В этой связи правительство Ирака про-
водит расследования и на самом высоком уровне 
принимает последующие меры в целях выявления 
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незаконных групп, которые внедрились в ряды 
участников протестов.

Эти группы выступают и против демонстран-
тов, и против сил безопасности. Они также совер-
шали нападения на государственные учреждения, 
Центральный банк, издательства и печатные дома, 
а недавно подожгли несколько магазинов на улице 
Эр-Рашид, на площади Аль-Хулани и в окрестно-
стях, в результате чего 300 демонстрантов и сотруд-
ников сил безопасности погибли и более 1500 полу-
чили ранения.

В этой связи в докладе Генерального секретаря 
о положении в Ираке (S/2019/903) освещаются по-
следние события и демонстрации в Ираке, а также 
говорится о ряде нарушений, связанных с примене-
нием насилия в отношении демонстрантов. Мы под-
черкиваем, что иракское правительство взаимодей-
ствует с этими демонстрантами в соответствии с 
Конституцией, защищая их и предотвращая любые 
нападения на них. Строгие запреты на применение 
боевых патронов и смертоносного оружия остаются 
в силе. Силы безопасности не вступают в контакт 
с демонстрантами и не нападают на них. Напро-
тив, они занимали оборонительную позицию, даже 
когда незаконные группы, внедрившиеся в ряды 
демонстрантов, ворвались на контрольно-пропуск-
ные пункты на мостах Синак и Аль-Джумхурия и 
совершили нападения на общественные и прави-
тельственные объекты.

Премьер-министр распорядился о создании 
специальных комитетов для проведения надлежа-
щих транспарентных расследований, привлечения 
виновных к ответственности и передачи соответ-
ствующих дел компетентным судебным органам 
для расследования этих нарушений и выявления 
тех, кто совершал нападения на демонстрантов. 
Правительство также приняло решение о покрытии 
расходов на лечение всех раненых, как сотрудни-
ков сил безопасности, так и участников мирных 
демонстраций.

Я хотел бы процитировать заявление, сделан-
ное премьер-министром Аделем Абделем Мах-
ди в отношении временной блокировки доступа к 
Интернету,

«Цифровой мир — это современная реаль-
ность и право для всех. Однако при защите прав 
граждан власти обязаны ограничивать это пра-

во, если они видят, что оно используется для 
разжигания ненависти и насилия и дестабили-
зации жизни в обществе».

В настоящее время доступ к Интернету вос-
становлен. Иракское правительство также отвер-
гает все попытки поставить под угрозу безопас-
ность Ирака или причинить вред иракскому народу, 
включая похищения людей и нападения на демон-
странтов, совершенные незаконными группировка-
ми. Правительство примет необходимые меры для 
передачи всего оружия под контроль государства 
в соответствии с предпринимавшимися ранее со-
ответствующими усилиями. В ответ на требова-
ния демонстрантов и призыв высшего духовного 
руководства в Эн-Наджафе — которое выступило 
с рядом заявлений в поддержку требований демон-
странтов и правительства, выполняющего свою 
обязанность по защите жизни демонстрантов, и 
призвало правительство и парламент принять не-
обходимые меры для ускорения процесса реформ, 
осудив при этом внешнее вмешательство, направ-
ленное на срыв демонстраций и достижение целей, 
не отвечающих интересам Ирака и его народа, — 
правительство Ирака приступило к осуществлению 
широкомасштабных пакетов реформ в консульта-
ции с соответствующими сторонами, в том числе 
с Миссией Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку (МООНСИ). Эти дей-
ствия согласуются с соответствующими решени-
ями правительства, а именно с постановлениями 
340, 341, 363 и 364, которые включают принятие 
законов, поощряющих социальную справедливость 
и поддерживающих усилия Высшего судебного со-
вета по борьбе с коррупцией.

В частности, правительство приняло закон об 
отмене финансовых льгот, предоставляемых ирак-
ским должностным лицам, а также новый пенси-
онный закон, который обеспечит 300 000 рабочих 
мест. Правительство также представило парламен-
ту новый законопроект о выборах в дополнение к за-
конопроекту об учреждении Независимой высшей 
избирательной комиссии. Первое чтение этих двух 
законопроектов в парламенте состоялось 19  ноя-
бря. Парламент Ирака также учредил комитет по 
пересмотру Конституции, который, в свою очередь, 
призвал все соответствующие стороны в Ираке, в 
том числе научные круги, журналистов, активистов 
и гражданское общество, вносить свой вклад в раз-
работку конституционных поправок, с тем чтобы 
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удовлетворить потребности общества и требования 
демонстрантов. Это было сделано в сотрудничестве 
с экспертами Организации Объединенных Наций.

В этой связи я подчеркиваю руководящую роль 
МООНСИ в соответствии с ее мандатом, которая 
заключается в проведении и укреплении диалога 
с президентом, премьер-министром и спикером 
парламента в целях обсуждения мер, необходимых 
для удовлетворения требований протестующих. 
Мы настоятельно призываем МООНСИ соблюдать 
предусмотренные ее мандатом механизмы в соот-
ветствии с резолюцией 2470 (2019).

В соответствии с проповедью высшего духов-
ного руководства в Эн-Наджафе в пятницу 29 но-
ября и в соответствии с требованиями протестую-
щих премьер-министр Адель Абдель Махди в тот 
же день подал в парламент заявление об отставке, 
с тем чтобы дать ему возможность сформировать 
новый кабинет. Парламент принял отставку 1 де-
кабря, и мы ожидаем, что президент Республики 
выберет нового кандидата от крупнейшего парла-
ментского блока для формирования нового кабине-
та министров.

Иракское правительство реагирует на требова-
ния демонстрантов различными способами. В до-
полнение к вышеупомянутым законам был принят 
ряд решений о поддержке занятости путем предо-
ставления субсидий на осуществление небольших 
проектов, трудоустройства аспирантов в министер-
ства Ирака и приема добровольцев на работу в ми-
нистерство обороны и министерство внутренних 
дел, а также содействия распределению земельных 
участков и выдаче кредитов на строительство но-
вых домов в наиболее бедных мухафазах.

Мы также внедрили новую систему социальной 
защиты, новую систему социального обеспечения 
и систему медицинского страхования. На админи-
стративном уровне кабинет министров учредил но-
вый Совет федеральной службы, который обеспе-
чит транспарентность в вопросах найма всех ирак-
ских государственных служащих.

Правительство продолжает осуществлять свои 
реформы, направленные на оживление экономики 
путем увеличения поступлений, не связанных с 
нефтью, поощрения внутренних инвестиций и раз-
работки нового законопроекта о совете по восста-
новлению, а также путем пересмотра и облегчения 

действующего инвестиционного законодательства 
и устранения препятствий для привлечения ино-
странных инвестиций в сотрудничестве со всеми 
дружественными государствами, такими как Со-
единенные Штаты, Россия и Китай, с Европейским 
союзом и другими.

Совсем недавно правительству удалось до-
биться успешной репатриации почти 80 процентов 
внутренне перемещенных лиц благодаря его на-
пряженным усилиям по обеспечению соблюдения 
требований к добровольному возвращению на трех 
важных уровнях: на уровне предоставления услуг, 
на уровне обеспечения безопасности и проведения 
судебных и уголовных проверок, а также на уровне 
реализации чаяний населения страны в отношении 
установления мира, в связи с чем правительство 
подписало с Программой развития Организации 
Объединенных Наций (ПРООН) соглашение об 
осуществлении проектов восстановления стабиль-
ности в пострадавших районах с бюджетом в 33 
млн долл. США.

Наше правительство стремится добиться 
скорейшего представления проекта бюджета на 
2020  год, уделяя первоочередное внимание нара-
щиванию не связанных с нефтью поступлений для 
увеличения инвестиционного бюджета в целях со-
действия формированию благоприятных экономи-
ческих условий для создания рабочих мест и осу-
ществлению новых реформ в ответ на требования 
демонстрантов.

Наше правительство стремится также расши-
рять и активизировать усилия по устранению по-
следствий деятельности террористических банд 
«Исламского государства» и разработке плана дей-
ствий по решению проблем, касающихся детей, за-
вербованных этой террористической организацией, 
иностранных боевиков-террористов, жен и вдов 
террористов и их детей, а также пострадавших лиц 
и жертв совершенных террористами изнасилова-
ний, а также расширять усилия по стабилизации 
обстановки в освобожденных районах и решению 
проблем в области безопасности, связанных с пра-
вами человека, возникших после возвращения тер-
рористических элементов и их семей в Ирак. Мы 
высоко оцениваем усилия государств, которые взя-
ли на себя ответственность за своих граждан и их 
возвращение в свои страны, и настоятельно призы-
ваем другие государства принять своих граждан, 
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включая женщин и детей, отбывших наказание, а 
также детей, не достигших установленного законом 
возраста наступления уголовной ответственности.

Правительство Ирака подтверждает, что обе-
спечение стабильности и процветания в Ираке — в 
интересах всего региона. Исходя из этого, мы вновь 
заявляем о твердом намерении Ирака следовать за-
крепленному в его Конституции важному внешне-
политическому принципу, согласно которому с его 
территории не должны исходить угрозы для без-
опасности и спокойствия соседних стран. Ирак не 
намерен вступать в какие бы то ни было конфликты 
или участвовать в продолжающихся конфликтах в 
регионе, учитывая степень его ответственности и 
его убежденность в важности разработки политики 
на основе обеспечения сбалансированного подхода, 
который способствует поддержанию региональной 
безопасности и помогает не допустить перераста-
ния конфликтов в прямую военную конфронтацию.

В этой связи и в целях поддержания междуна-
родного мира и безопасности Ирак подтверждает, 
что для избежания эскалации напряженности в ре-
гионе необходимо принимать согласованные меры 
и активизировать консультации, и мы призываем 
все государства положить конец региональной на-
пряженности и ее негативным последствиям для 
безопасности региона. Правительство нашей стра-
ны также стремится развивать отношения Ирака с 
соседними странами, подчеркивая, что демократи-
ческий Ирак твердо придерживается в своей внеш-
ней политике позиции, в основе которой лежит 
стремление к укреплению мира в регионе.

Сотрудничество с братским Государством Ку-
вейт занимает важнейшее место среди первооче-
редных задач Ирака и в рамках сотрудничества с 
Организацией Объединенных Наций, развивая ко-
торое мы подтверждаем готовность нашего прави-
тельства соблюдать положения соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и прилагать все 
усилия для их осуществления. В этой связи я рад 
проинформировать членов Совета Безопасности 
о последних событиях, связанных с этим досье, в 
частности в том, что касается содержания пункта 
4 резолюции 2107 (2013), включая передачу останков 
47 пропавших без вести кувейтцев, которые были 
обнаружены в местах массового захоронения, отно-
сящихся ко времени предыдущей политической си-
стемы; завершение Ираком процесса возвращения 

всего имущества Кувейта, последняя партия кото-
рого была передана кувейтским властям 27 октября 
2019 года; и продолжение выплат через Компенса-
ционную комиссию Организации Объединенных 
Наций по непогашенной задолженности Ирака пе-
ред Кувейтом, составляющей 3,5 млрд долл. США. 
Хочется надеяться, что эта задолженность будет 
полностью погашена в 2020 году.

В двусторонних отношениях между нашими 
двумя братскими странами также произошли по-
зитивные сдвиги, включая регулярное проведение 
заседаний Совместной комиссии — последнее из 
которых состоялось в мае, — что позволило до-
стичь значительного прогресса в вопросах взаимо-
действия. В этой связи мы выражаем искреннюю 
признательность братскому Государству Кувейт и 
его Постоянному представителю и Постоянному 
представительству за их мудрый и ответственный 
подход к отстаиванию арабских интересов в рамках 
членства этой страны в Совете Безопасности, что 
явно способствовало укреплению международного 
мира и безопасности.

Нынешняя политическая динамика на улицах 
Ирака свидетельствует об эволюции коллектив-
ной и индивидуальной политической культуры, 
основанной на уважении мирной передачи власти 
через конституционные механизмы. Ирак все еще 
находится на начальном этапе своего демократиче-
ского пути, продвижение по которому будет про-
исходить благодаря широкому участию населения 
в политической жизни при условии укрепления 
роли институтов и верховенства права. Нынешние 
демонстрации позволяют отметить позитивную и 
благоприятную атмосферу, которая побуждает по-
литическую систему пересматривать и изменять за-
коны и государственные нормативные акты страны, 
а правительство — довести до конца ведущуюся в 
сотрудничестве с парламентом работу по поиску 
более эффективных способов ускорения процесса 
реформирования.

Недавние политические события в нашей стра-
не, Ираке, свидетельствуют о повышении полити-
ческой зрелости, чему способствует правительство, 
обеспечивая уважение гарантируемых Конститу-
цией прав и свобод, включая свободу демонстра-
ций и выражения мнений. Молодежь, участвующая 
в демонстрациях, выросла в условиях демократии, 
характеризующейся поощрением этих прав, в от-
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личие от ситуации, существовавшей при прежнем 
режиме, когда в стране царила атмосфера страха, 
вызванного жестоким ущемлением свобод. Поэто-
му в будущем в рамках этого политического про-
цесса будут отмечены позитивные изменения, ко-
торые дополнят усилия, заложившие основы для 
построения нового, демократического, стабильного 
и безопасного Ирака, уважающего международное 
право и закрепляющего сотрудничество и откры-
тость в качестве двух руководящих принципов его 
внешней политики.

В заключение позвольте мне подтвердить при-
верженность нашей страны делу построения про-
цветающего Ирака в координации и сотрудниче-

стве с международным сообществом в целях лик-
видации разрушительных последствий терроризма, 
ускорения процессов восстановления страны и 
удовлетворения законных требований протесту-
ющих в интересах достижения целей в области 
устойчивого развития и выполнения программных 
решений правительства в соответствии с действую-
щим национальным законодательством.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю членов Со-
вета на неофициальные консультации для дальней-
шего обсуждения этого вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 30 мин.
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